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        เอกสารแนบ 2 

หนังสืออนุญาตจากหน่วยงานราชการ 

- ใบรับแจ้งการก่อสร้าง ดัดแปลง หรือรื้อถอนอาคาร ตามมาตรา ๓๙ ตร ี
(ยผ.4) 
- ใบรับอนุญาตก่อสร้าง ดัดแปลงอาคาร หรือเคลื่อนย้ายอาคาร (อ.6) 
- หนังสือส าคัญการจดทะเบียนอาคารชุด (อ.ช.10) 
- เอกสารจดทะเบียนผู้จัดการนิติบุคคลอาคารชุด (อ.ช.12) 
- หนังสือส าคัญการจดทะเบียนนิติบุคคลอาคารชุด (อ.ช.13) 
- ระเบียบการพักอาศัย 
- ใบรับรองตรวจสอบอาคาร (ร.1) 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่  
ที่ 001/2563 : เร่ือง การใช้ประโยชนห์อ้งชุด การอยูอ่าศัยและทรัพยส์ินสว่นกลาง 

House Rules of The  Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 001/2020 : Utilization of Unit, Residence, and Common Property  

The Base Saphanmai 公寓大厦《居住规章条例》 

第 001/2020 : 主旨 《私人住宅单位及公用部分之使用守则》 
 

 

1. ภายใตร้ะเบียบการพกัอาศยัของ  “ นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม”่ 
Under House Rules of “ The Base Saphanmai Juristic Person Condominium ” .      
按照 The Line Phahon-Pradipat公寓大厦之《住户守则》规定： 
  

1.1  “ เจา้ของรว่ม ” หมายถึงเจา้ของกรรมสทิธ์ิหอ้งชดุ ในอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม ่
 “Co-owner” means a person who own the ownership of the unit in The Base Saphanmai Condominium. 
      “业主”是指 The Base Saphanmai公寓大厦之住宅单位的产权拥有者。 
 

1.2  “ บรวิาร ” หมายถึง บรวิารของเจา้ของรว่ม ซึง่หมายความรวมถงึ ผูแ้ทน ผูใ้ชส้ทิธ์ิแทนเจา้ของรว่ม ผูเ้ช่า และบคุคลใดๆ ที่เจา้ของ
รว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาในอาคารชดุ 
“ Follower ” means the follower of the Co-owners which included Co-owner representative tenant or person entitled of 
the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 
“追随者”是指业主的追随者，包括代表人、授权人、租客及任何得到业主允许而进入本公寓大厦之人 士。 
 

1.3  “นิติบคุคลอาคารชดุ”  หมายถึง นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม ่ผูจ้ดัการนิติบคุคลอาคารชดุ บคุคล หรอื คณะบคุคล
ที่ด  าเนินการบริหารจัดการนิติบุคคลอาคารชุด และใหห้มายความรวมถึงผูจ้ดัการอาคารชุด พนกังานธุรการ ช่างเทคนิค  และ
พนกังานอื่นๆ  ที่ปฏิบตัิหนา้ที่ในการบรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุประจ าส านกังานนิติอาคารชดุฯ  
“The Juristic Person Condominium” means The Base Saphanmai Juristic Person Condominium, The of Juristic Person 
Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic Person Condominium 
e.g. Building Manager, Administrative Staff, and Technician staffs in Juristic Person office. 
“物业管理部门” The Base Saphanmai 公寓大厦管理部门之工作人员，包括大厦经理、行政人员、技工及其他

有关负责管理本物业的所有工作人员。 
 

1.4  “บคุคลภายนอก” หมายถงึ  บคุคลที่ไมใ่ชเ่จา้ของรว่ม  บรวิาร  และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 “The outsiders” means the persons who are neither the co-owners, followers nor the Juristic Person Condominium. 
      “外人” 是指业主、追随者及物业管部门工作人员之外之人士。 

 

2. เจา้ของรว่มและบริวาร จะตอ้งดแูลรกัษาหอ้งชดุ และทรพัยส์ินสว่นบคุคลของตนใหอ้ยู่ในสภาพที่ดีเสมอ และไม่กระท าการใดๆ 
อนัก่อใหเ้กิดการรบกวน ความร าคาญ ก่ออนัตราย และ/หรอืสรา้งมลภาวะทกุชนิด ทัง้ตอ่สว่นตวั และสว่นรวม 

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause any 
disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 
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 业主及追随者必须维护好住宅单位内的私人财物及适时进行保养，以确保设备处于最佳状态。此外，不得作

出任何会对他人造成滋扰、危险及造成噪音环境污染的行为。 
 

 2.1 หอ้งชดุเลขที่ 252/11 – 252/830 ก าหนดใหใ้ชเ้พื่อการอยูอ่าศยั เทา่นัน้               
      Unit no. 252/11 – 252/830 are preserved for residential purposes only, whereas the unit no. 
 252/11 – 252/830号住宅单位仅供居住使用， 
 

 2.2 หา้มก่อสรา้ง ติดตัง้ ดดัแปลง ตอ่เติม แกไ้ขหรอืเปลีย่นแปลงแบบ / รูปแบบทางดา้นสถาปัตยกรรมที่มีอยูเ่ดิมบรเิวณดา้นนอก
ที่ติด และไมต่ิดกบัทางเดินรว่มหรอืผนงัหอ้งชดุบรเิวณระเบียงดา้นหลงั 
The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan -  pattern of the existing 
architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common hallway and balcony’s walls.  
不得进行任何会对公用部分或大厦外观造成影响的建筑工程、装修工程、安装工程及改装工程。 
 

 

 2.3 เจา้ของร่วมที่มีความประสงคใ์นการแก้ไข ปรบัปรุง เปลี่ยนแปลง ตกแต่งภายในหอ้งชุด  และ/หรือ ระบบสาธารณูปโภค
ภายในหอ้งชุด ตอ้งสง่แปลนการแกไ้ขรวมทัง้รายละเอียดที่เก่ียวขอ้ง เพื่อใหน้ิติบคุคลอาคารชุด พิจารณาอนมุตัิก่อนด าเนินการ
แกไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชุด ทัง้นี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิที่จะเรียกเก็บค่าใชจ้่ายชดเชย หรือค่าธรรมเนียมด าเนินการเขา้
ตกแต่งและมีสิทธ์ิหนา้ที่ในการเขา้ไปตรวจสอบไดต้ลอดเวลาเพื่อเป็นการป้องกันมิใหก้ารแกไ้ขตกแต่งหอ้งชุดกระทบกระเทือน
โครงสรา้ง สาธารณปูโภคอื่นๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯตลอดจนความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์ินของเจา้ของ
รว่มอื่นๆ และหา้มเปลี่ยนแปลงแกไ้ขวสัด ุสี ขนาด ต าแหน่ง และทิศทางการเปิด-ปิดของประตทูี่ติดกบัทางเดินรว่มและหนา้ตา่ง
ดา้นหลงัหอ้งชดุโดยเด็ดขาด 
Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities in the unit must 
submit the plan of such alteration to the Juristic Person for consideration and approval before the alteration works. 
However, the Juristic Person has the right to collect the compensation or fee for decoration, and the right to enter for 
inspection at all the time to prevent the such alteration from affecting the building structure, other public utilities, 
architectural plan, and the safety of life and property of others.  Any change or alteration of material, color, size, 
position, and direction of doors that connected to the common hallway and the back window of units are strictly 
prohibited. 
若业主欲对住宅单位或中央设备系统进行修改、修复、维修及装修等工程，业主必需向物业管理部门递交相

关的装修明细与平面图，并且必需获得管理部门允许方可施工。上述，管理部门有权向业主收取房屋装修保

证金及相关手续费。此外，为确保其他业主的生命财产安全、确保装修工程不对大厦原有结构造成影响，并

且预防承包商进行任何会对房屋主体结构与及公共设备系统造成影响的施工工程，物管有权进入住宅内监视

装修施工工程。此外，业主不得擅自更换、调换或转移住宅大门与窗户的颜色、材质、大小与位置。 

 

 2.4 หา้มสกดั เจาะหรือดดัแปลงแกไ้ข พืน้ เพดานหอ้งชดุ หรือแกไ้ขผนงัหอ้งชดุดา้นนอกที่ติดทางเดินรว่ม ตลอดจนผนงัของหอ้ง
ชุดด้านที่ใช้ร่วมกับเจ้าของร่วมอื่น ทั้งนี ้ เพื่อคงไว้ซึ่งความมั่นคงแข็งแรงของโครงสร้างอาคารและความสวยงาม ด้าน
สถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯ  ทัง้หมดโดยรวม 
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 Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which connected to common 
corridor and also the unit walls that is co- utilized with other co- owners in order to maintain the strength of all 
condominium structure and building attractiveness all together.  

 为维护本物业之外观及主体结构，不得擅自凿、鉆、改装和修改住宅之天花板、地板及贴着邻居及公共走廊

之墙壁。 
 

 2.5 หา้มตัง้ที่วางรองเทา้ วางสิง่ของหรอืวสัดอุื่นใดบรเิวณทางเดินรว่ม และพืน้ท่ีสว่นกลางอื่นๆ โดยเด็ดขาด 

Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects which obstacle the common hallway and common 
areas. 为了保持公共通道清洁畅通，不得擅自占用公用区域及将私人物品摆放于公共走廊。 
 

 2.6 หา้มตากผา้หรอืแขวนเสือ้ผา้หรอืวางวสัดหุรอืสิง่ของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบียงและตดิกนัราวกนัตก 

Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 
为维护本大楼之美观，不得于阳台/露台栏杆上晾晒衣物及摆放任何物品。 
 

 2.7 หา้มเปลีย่นแปลงระบบเตือนภยั และระบบปอ้งกนัอคัคีภยัของอาคาร 

 Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 
不得擅自对大厦报警系统及火警系统进行任何改装工作。 
 

 2.8 หา้มเลีย้งสตัวภ์ายในหอ้งชดุ หรอืน าสตัวใ์ดๆ เขา้มาภายในบรเิวณอาคารชดุฯ กรณีทีไ่ดร้บัการรอ้งเรยีนจากเจา้ของรว่มและ
หรือบริวารไปยงันิติบุคคลอาคารชุด กรณีมีการตรวจพบมีโทษปรบั 1,000.- บาท/ครัง้  (หน่ึงพันบาทถ้วน) และปรบัอีกเป็น
รายวนั ในอตัรา  500.- บาท ตอ่วนั (ห้าร้อยบาทถว้น) จนกวา่จะน าสตัวน์ัน้ ออกไปจากอาคารชดุ 

Pets and any animals are not allowed in the condominium. A fine of 1,000 Baht for each violation will be charged. An 
additional fine of 500 Baht per day during the violation will also be charged until the pet leaves the condominium. 
任何于住所内饲养动物或携带动物进入本物业范围内的人士，若本物管接到业主或居民投诉，违者将被罚款 

1,000 泰铢/次。若违规者不立即把动物带离本物业范围外，则将被继续罚款 500 泰铢/天，直至把动物带离本

物业为止。 
 

 2.9 หา้มใช ้แก๊ส และวตัถไุวไฟ หรอืเตาถา่น   ในการประกอบอาหาร และเครือ่งดื่มภายในหอ้งชดุ 

 Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 
严禁在室内使用瓦斯、易燃物品或炭炉煮食。 
 

 2.10 หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงตอ่เติม บรเิวณระเบียง ราวกนัตก และราวระเบยีง 

 Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted. 
严禁于露台及栏杆进行任何搭建、改装或加建等施工工程。 

 

3. หา้มตดิตัง้ประตเูหลก็ดดัที่ติดกบัทางเดินรว่ม 
Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 
严禁安装大门铁闸。 
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4. หา้มติดปา้ยหรอืแผน่ภาพโฆษณาบรเิวณทรพัยส์ว่นกลาง ผนงัภายนอกหอ้งชดุ หรอืระเบียงดา้นนอกหอ้งชดุ รวมทัง้บรเิวณ 
 ประต ู– หนา้ตา่งดา้นนอกของหอ้งชดุ  หรอืบรเิวณที่สามารถมองเห็นไดจ้ากภายนอกหอ้งชดุ 

       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-window 
outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 

 不得于公用区域、大厦外墙、露台、窗户、大门或其他可以从楼外看到的位置张贴或悬挂任何类型的广告海报、

广告牌或横额。 
 

5. หา้มใชห้อ้งชดุผิดวตัถปุระสงคท์ีก่  าหนดไว ้ ตามข้อบงัคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที่ 2) 
 Do not misapply the unit’s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium  (Section 2). 

 根据《公寓大厦住户规约》（第二章），严禁擅自改变住宅用途。 
 

6. เจา้ของร่วม และบริวาร  ตอ้งยินยอมใหเ้จา้หนา้ที่ของนิติบุคคลอาคารชุด เขา้ตรวจสอบและซ่อมแซมแกไ้ขในกรณีที่ทรพัยส์ิน
สว่นกลางที่อยูภ่ายในหอ้งชดุไดร้บัความเสยีหายหรอืมีผลกระทบอนัเนื่องมาจากวสัดอุปุกรณภ์ายในหอ้งชดุนัน้ช ารุดบกพรอ่ง 

       Co-owners or followers must allow the Juristic Person’s staff to enter your unit for inspection and reparation in case 
the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within such units. 

        若住宅单位内的中央设备系统发生故障，业主及追随者必需给予合作，让本物业管理部门工作人员进入住宅

单位并且进行相关检查及修理工作。 
 

7. หา้มบคุคลใดๆ เขา้ไปในสถานที่ที่ทางนิติบคุคลอาคารชุด ก าหนดไว ้ เช่น หอ้งป๊ัมน า้ หอ้งไฟฟ้า หอ้งเครื่องลิฟตพ์ืน้ที่ถงัเก็บน า้
อาคารโดยมิไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชุด  เพื่อความปลอดภยัของเจา้ของรว่มและบริวาร และเพื่อความสงบเรียบรอ้ย
ของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person e.g. water pump room, power room, 
elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 

        为了维持大厦秩序与及业主和追随者的生命安全着想，未经允许一律不得擅自进入本物管指定的禁区限制区，

包括水泵房、电房、电梯机房及水箱房等。 
 

8. นิติบุคคลอาคารชุด  สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ  ที่แต่งกาย หรือประพฤติตวัไม่สภุาพ หรือกระท าการใดๆ ซึ่งขดัต่อ
ขอ้บงัคบั  ระเบียบ  หรอืขอ้ควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ  แหง่นี ้
The Juristic Person reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or violating the 
regulations of the condominium. 
本物业管理部门保留拒绝为衣冠不整、行为不当及违规人士提供服务之权利。 

 

9. กรุณางดสบูบหุรีบ่รเิวณระเบยีงหอ้งชดุ และหา้มสบูบหุรีใ่นพืน้ท่ีสว่นกลาง ยกเวน้ในบรเิวณทีก่  าหนดไวเ้ทา่นัน้ 

Smoking is not allowed in the balcony and common areas, except in the designated smoking areas. 
除了指定的吸烟区外，不得在露台或公共地方吸烟。 
 

10. กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี ้ นิติบคุคลอาคารชดุ สงวนสทิธ์ิในการด าเนินการ  ดงัตอ่ไปนี ้
 In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the right to proceed as follows; 
 若违反上述规定，本物管保留对违者收缴罚款之权利，明细如下： 
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10.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจา หรอืเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
          Verbal or written warning. 
               口头或书面警告 

 

10.2 คิดเบีย้ปรบัวนัละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ถึง 5,000.- บาท (หา้พนับาทถว้น) ตามที่นิติบคุคลอาคารชดุเห็นสมควร ตอ่
ครัง้ที่ฝ่าฝืน  หรอืขดัตอ่ระเบยีบฯ 
Penalty of fine of 500 Baht up to 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person deem appropriate. 
罚款 500 至 5,000 泰铢/天，物管将视乎其严重程度再作作合理决定。 

 
 

10.3    กรณีเจา้ของรว่ม และ/หรือบริวาร ไม่ช าระค่าปรบันิติบคุคลอาคารชุดมีสิทธ์ิในการด าเนินการงดเวน้การใหบ้ริการ ต่างๆ 
การหา้มใชท้รพัยส์ว่นกลางอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือทัง้หมดได้ ตามความเหมาะสม  หรือด าเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมาย
ตอ่ไป 
In case co-owners or follwers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves the right 
to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as deem appropriate. 
Further legal actions may also be prosecuted. 
物管有权限制拒付罚款的业主/追随者享用相关公共设施并且停止提供相关服务，并且有权依法起诉拒付

罚款的业主/追随者。 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ    :    ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the co-owners and the followers. 

  备注             ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议   

          再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 002/2563 : เร่ือง การเข้าพกัอาศัยในห้องชุด 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
   No. 002/2020 : Utilization of Unit for living 

The Base Saphanmai 公寓大厦《居住规章条例》 

第 002/2020 : 主旨 《私人住宅单位居住守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรยีบรอ้ยและความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิภายในอาคารชดุนิติบคุคลอาคารชดุ จึงก าหนด  
ระเบียบเรือ่งการเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุ  เพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 
for utilization of the unit are determined as follows; 为确保居民生命财产安全与及本公寓大厦的安宁着想，物管立

定下列规例，居民必须严谨须遵守及履行： 
 

1. เจา้ของรว่ม และบริวาร ตอ้งใชป้ระโยชนใ์นหอ้งชุดตามที่ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบก าหนดไวเ้ท่านัน้ ในกรณีที่เจา้ของรว่มน า
หอ้งชุดออกใหเ้ช่า และ/หรือใหบ้ริการจะตอ้งเป็นให้เช่าเป็นรายเดือนขึน้ไปเท่านัน้ และหา้มเจา้ของร่วมน าหอ้งชุดออกใหเ้ช่า  
และ/หรอืใหบ้รกิารรายวนั  และ/หรอืตามพระราชบญัญตัิโรงแรมโดยเด็ดขาด 
Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and Regulations. 
In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only. It is strictly prohibited 
for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 
业主及追随者必须按照物管规定使用私人住宅单位，物管仅允许业主以月租方式出租私人住宅单位，并且严

禁业主使用私人住宅单位经营任何有违《泰国酒店法》的日租或短租形式之套房。 
 

2. เจา้ของรว่ม และ บริวารมีหนา้ที่ในการดแูล รกัษา ทรพัยส์ินของตนเอง และนิติบคุคลไม่มีหนา้ที่ดแูลรกัษา ทรพัยส์ินสว่นบคุคล
ของเจา้ของรว่ม  และบรวิารทัง้สิน้ 
 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic Person has no 
responsibility on co-owners and followers personal properties. 
由于物管无义务保管及维护居民的私人财物，因此业主及追随者必须保管和维护好自己的私人财物。 
 

3. ในกรณีที่เจา้ของรว่มอนญุาตใหบ้คุคลอื่นเขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชุด เจา้ของรว่มตอ้งแจง้ขอ้มลูของบริวาร ผูแ้ทน ผูใ้ชส้ิทธ์ิแทน
เจา้ของรว่ม และบคุคลใดๆ  ที่เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาภายในอาคารชดุ (บรวิาร) ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ ทราบ  ดงันี ้
In case co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such followers to the Juristic 
Person.  Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of the co-owners, and others who was 
allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic Person as follows; 
若业主允许他人入住自己的私人住宅单位，业主必须向本物业管理部门上报代理人、被授权人、租客及追随

者的个人资料，如下： 
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 3.1 แจง้จ านวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ 
       Number of residents within the unit must be reported. 
           向物管上报入住人数 

           หอ้งชดุแบบ 1 หอ้งนอน  ระบไุดไ้มเ่กิน 3 สทิธ์ิ 
      1-Bedroom Unit stated that not more than 3 rights are allowed. 
          1 卧室套房上限 3 人 

      หอ้งชดุแบบ 2 หอ้งนอน  ระบไุดไ้มเ่กิน 5 สทิธ์ิ 
      2-Bedroom Unit stated that not more than 5 rights are allowed. 
          2 卧室套房上限 5 人 
 
 

3.2  สง่ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของของบคุคล  ดงักลา่ว พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
       Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true copy of the     
       original by getting it signed. 
          递交附有租客签名的身份证副本及户口簿副本。 

 

3.3  สง่ส าเนาสญัญาเช่าหอ้งชดุที่ระบรุะยะเวลาเริม่ตน้และสิน้สดุการเช่าหอ้งชดุ (ถา้ม)ี 
        Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and end of such leasing (if any). 
            递交写明租赁期限及具体起止日期的房屋租赁合约副本（如有）。 
 

3.4 แจง้สถานท่ีพรอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ี่สามารถติดตอ่ไดก้รณีฉกุเฉินของเจา้ของรว่ม และบรวิาร 
       Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be contacted in case  
       of emergency.  
           提供业主及追随者的住址及电话号码，以便遇到紧急状况时物管能及时与您取得联系。 
 

3.5  แจง้หรอืระบไุดร้บัสทิธ์ิในการใชส้นัทนาการหรอืสทิธ์ิที่จอดรถ (กรณีไดส้ทิธ์ิ) 
        Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area (in case a right is  
        granted). 
            告知或注明租客是否获得停车位及娱乐设施享用权（如有）。 
 

3.6  กรณีบรวิาร หรอืผูเ้ขา้พกัอาศยัดงักลา่วเป็นบคุคลตา่งดา้ว  เจา้ของรว่มจะตอ้งน าสง่เอกสารเพิ่มเติม  ดงันี ้
       In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 
           如追随者或租客为外籍人士，业主必须提供下列文件： 

3.6.1 ส าเนาบตัรประจ าตวัคนตา่งดา้ว  หรอืหนงัสอืเดินทาง  
A copy of ID card or valid passport. 

           身份证或护照副本。 

3.6.2 ส าเนาใบส าคญัแสดงถ่ินท่ีอยูข่องผูพ้กัอาศยัที่เป็นบคุคลตา่งดา้วดงักลา่ว 
     A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units. 

外籍住户的住址证明副本。 
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3.6.3 เจา้ของหอ้งชดุมีหนา้ที่แจง้การรบัคนตา่งดา้วเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุต่อพนกังานเจา้หนา้ที่ ณ ที่ท าการตรวจคนเขา้
เมืองซึง่ตัง้อยูใ่นทอ้งถ่ินภายใน 24 ชั่วโมง  นบัแต่เวลาที่คนตา่งดา้วเขา้พกัอาศยั  ตามพระราชบญัญตัิคนเขา้เมือง 
พ.ศ. 2522 และสง่ส าเนาใบรบัการแจง้รบัคนตา่งดา้วเขา้พกัอาศยัที่กองตรวจคนเขา้เมืองรบัแจง้เรยีบรอ้ย 
The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same area within 
24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to the Immigration Act B.E.  2522 
(1979). Then submit a copy of the notification form that was received by the Immigration Office. 
根据 1979 年外籍人士入境法案第 38 条规定，若业主接待任何被允许入境的外籍人士入住自     己
的住宅单位，业主须在 24 小时内到当地所在移民局上报，若当地没有移民局，须到当地警    察局

上报。业主可到指定服务窗口填写 TM.30表格办理上报住址手续，工作人员将检查 TM.30表格，

若所有信息填写正确，工作人员会将表格下方的指定部分撕下交给上报者保管。 
 

3.7 แจง้ใหผู้เ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุรวมถึงบรวิารทกุคนปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person Condominium  
       in all respect.   
           业主有义务叮嘱追随者及租客严谨遵守物管所规定之居住规章条例及相关居住守则。 
 

 3.7.1 ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัและระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม ่ทกุประการ 
      The tenants must follow the regulations of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium in every 

respect. 
         租客必须严谨遵守 The Base Saphanmai公寓大厦《居住规章条例》及相关居住守则。 

 

          3.7.2 หากผูเ้ช่าพักอาศัยภายในหอ้งชุด รวมถึงบริวารทุกคน ท าความเสียหายต่อทรพัยส์ินส่วนกลาง ตอ้งชดเ ชยความ
เสยีหายตามราคาทรพัยส์นิ หรอืราคาการซอ่มแซมที่ตอ้งใชจ้่ายจรงิทกุประการ หากผูเ้ช่าพกัอาศยัหรอืบรวิารไม่ชดเชย
ความเสยีหายดงักลา่ว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผิดชอบ คา่ใชจ้่ายทัง้หมดอยา่งลกูหนีร้ว่มโดยไมม่ีเง่ือนไขใดๆ ทัง้สิน้ 

 In case the tenants including all dependents do any damages to the common property, the compensation  
 on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all costs in all circumstances. 

不管基于任何理由，若租客或追随者对物业共用部位、公共设施造成损坏，其必须按照实际损失作

出赔偿。若租客或追随者拒付，则由出租该住宅单位的业主承担赔偿责任。 
 

                     3.7.3 เจา้ของหอ้งชุด/ตวัแทนจะตอ้งดแูลลกูจา้งและ/หรือบริวาร และ/หรือผูร้บัจา้งงานต่างๆ ที่เขา้มาใหบ้ริการ ภายในหอ้ง  
ชุดใหป้ฏิบตัิตามระเบียบเพื่อความเรียบรอ้ยและเหมาะสมรวมถึงการแต่งกายและการใชว้สัดุอุปกรณต์่างๆ  ในการ
ใหบ้รกิารภายในหอ้งชดุ 

    Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit are   following 
the rules and regulations for the neatness and orderliness in the condominium.  This includes dressing 
properly, and using appropriated material and equipment use to service within the unit. 

              业主/代理人必须监管及叮嘱追随者、工人或承包商严谨遵守物管的规定，并且使用适当的施工工 

                          具及合适的衣装打扮。 
 



The  Base Saphanmai Juristic Person Condominium                                             Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 9 of 78 

 

                  3.7.4 กรณียกเลกิการเช่า เจา้ของหอ้งชดุหรอืผูเ้ช่าจะตอ้งคืนทรพัยส์นิของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ใหก้บันิติบคุคล อาคารชดุฯ 
ครบถว้น กรณีเกิดการช ารุดหรือสญูหายตอ้งชดใชค้่าความเสียหายทัง้หมดดงักลา่ว ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชุดฯ ตาม
ระเบียบที่ก าหนดไว ้รวมทัง้ตอ้งช าระคา่ใชจ้่ายสว่นกลาง และคา่สาธารณปูโภคตา่งๆ ท่ีคา้งช าระใหก้บันิติบคุคลฯ 

 In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties of the Juristic 
Person.  In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such damage and lost to the Juristic 
Person according to the rules and regulations, including the outstanding common fee and public utilities 
expenses. 

 若取消租约，业主或租客必须将属于物管的财物全部归还给物管，若丢失或损坏，则需按照规定向 

 物管作出相应赔偿。除此以外，业主或租客必须向物管办理水、电、物业管理费等生活费用的结清 

 手续。 
 

4.  หากเจา้ของรว่ม และ/หรอืบรวิาร ท าความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิสว่นกลาง เจา้ของรว่มอื่น หรอืบคุคลอื่นใดในอาคารชดุบคุคล   ที่
ท  าความเสียหายดงักล่าว และ/หรือเจา้ของร่วมจะตอ้งร่วมกันรบัผิดชอบชดเชยความเสียหายที่เกิดขึน้ทุกประการ โดยไม่มี      
เง่ือนไขใดๆ ทัง้สิน้ 
 In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to   
the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

         不关基于任何理由，若业主或追随者对公共设施及他人的财物造成破坏，破坏者及业主均有义务共同承担    相

关赔偿责任。 
 

5.  เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารคนใด ฝ่าฝืนขอ้บังคบั และ/หรือระเบียบการพักอาศัยของนิติบุคคลอาคารชุด สามารถงดการ
ใหบ้ริการ งดการใหบ้ริการสาธารณูปโภค หา้มใช้ทรพัยส์ินส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่งหรือทัง้หมดได ้รวมทัง้เรียกใหช้ าระ
คา่ปรบั และอาจจะด าเนินการแจง้ความฟอ้งรอ้งตอ่บรวิาร และ/หรอืเจา้ของรว่มคนหนึง่คนใด ที่กระท าการผิดกฎหมายได ้
In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person reserves the right to suspend the co-owner and/or 
the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging an appropriate fine, or 
take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 
 若业主或追随者违反物管规定或违反居住守则，物管有权限制违者享用部分公共设施或所有公共设施、停 止

供电及供水，并且向违者收取罚款及报警上诉业主或追随者（其中一方）。 
 

6.  เจา้ของรว่ม  มีหนา้ที่ในการดแูลจดัการ กรณีที่มีการยา้ยออกจากหอ้งชุด ไม่ว่าจะเป็นการยา้ยถ่ินที่อยู่ของเจา้ของหอ้งชุดหรือ     
ยา้ยออกของบรวิารของเจา้ของรว่ม และนิติบคุคลไมม่ีหนา้ที่และความรบัผิดในหนีส้ินภาระผกูพนั คา่เสยีหาย และสทิธิเรยีกรอ้ง
อยา่งใดๆ  ทีเ่กิดขึน้จากการกระท าของเจา้ของรว่มหรอืบคุคลดงักลา่วขา้งตน้ทัง้สิน้ 

Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants.The Juristic Person 
shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any followers/tenants actions. 
任何有关业主及追随者住址变更、搬离本大厦之事宜，业主均有义务自行处理。此外，物管无义务承担任何

由业主或追随者造成的债务及财物损失等的赔偿责任。 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 

Announced on 24 August 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติมหรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the Co-owners and the followers. 

  备注        ： 为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        

          再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่  
ที่ 003/2563 : เร่ือง การช าระเงนิกองทุน,  ค่าใช้จ่ายสว่นกลาง / 
ส่วนตัว, ค่าเบีย้ประกันภยั,  และค่าบริการบ ารุงรักษาลิฟต ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 003/2020 : Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /  

Private fee, Insurance Premium and the Elevators Maintenance Expenses  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 003/2020 : 主旨《物业基金、管理费/私人费用及物业保险费、电梯保养费》 
 

 

เพื่อใหน้ิติบุคคลอาคารชุดฯสามารถด าเนินกิจการของตนเองในเรื่องการดูแลทรพัยส์ินส่วนกลางในการปฏิบัติหนา้ที่
ดงักล่าว ตอ้งมีค่าใชจ้่ายประจ า และผนัแปรเกิดขึน้ตลอดเวลา ดงันัน้ เจา้ของร่วมซึ่งเป็นเจา้ของหอ้งชุด และทรพัยส์ินส่วนกลาง 
จะตอ้งช าระเงินดงักล่าวใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใชส้ิทธ์ิตามพระราชบญัญัติอาคารชุด (มาตรา 18) และตามขอ้บงัคบันิติ
บคุคลอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม ่(หมวดที่ 10) ไดก้ าหนดการช าระอตัราสว่นคา่ใชจ้่ายรว่มกนัของเจา้ของรว่ม ดงัตอ่ไปนี ้ 

For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 
contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common properties shall pay the 
above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act (Section 18) 
with the Juristic Person Regulations of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium (Section 10)has determined 
the rate of common fee for those co-owners as follows: 

为确保有足够的资金来保持小区正常运作及有足够的经费来应付日常开支，因此根据《泰国公寓法（第

18 条）及 The Base Saphanmai公寓大厦 管理规定（第 10 章），业主必须按照规定的标准支付相关费用，明细

如下： 
 

1. อตัราเงินกองทนุเรยีกเก็บครัง้แรก ตารางเมตรละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถว้น) ซึง่เป็นการเรยีกเก็บครัง้แรกครัง้เดียว ครัง้ตอ่ไป
ใหข้ึน้อยูก่บัมติที่ประชมุใหญ่ฯ เจา้ของรว่มพิจารณา 
First sinking fund collection is at 500 Baht per square meter. Next collection shall be depended on the resolution of 
the Annual General Co-owners Meeting. 
首期基金每平方米 500 泰铢（按照业主之法定产权面积计收），此基金费用为一次性收取，如有必要再作第

二次收取，则需按照业主大会会议决议为准。 
 

2. เจา้ของรว่มจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายทรพัยส์ว่นกลาง เพื่อเป็นค่าใชจ้่ายในการจดัการทรพัยส์ว่นกลาง โดยช าระลว่งหนา้เป็นรายปี
ตามอตัราสว่นท่ีเจา้ของรว่มแตล่ะรายมีกรรมสทิธ์ิในทรพัยส์ว่นกลางดงัท่ีปรากฏในหนงัสอืกรรมสทิธ์ิหอ้งชดุ หรอืตามมติที่ประชมุ
เจา้ของรว่มก าหนด โดยอตัราที่เรยีกเก็บ นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะเป็นผูด้  าเนินการตามมติที่ประชมุเจา้ของรว่ม ส าหรบัการจดัเก็บ
ในคราวแรกใหช้ าระนบัตัง้แตว่นัรบัโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุจากเจา้ของโครงการจนถึงวนัท่ี 31 สงิหาคม 2564 โดยช าระในอตัรา 49 
บาท (สี่สิบเกา้บาทถว้น) บาทต่อตารางเมตรต่อเดือน เป็นระยะเวลา 2 (สอง) ปี  ต่อจากนัน้ในปีที่ 3 (สาม) เป็นตน้ไป จดัเก็บคา่
สว่นกลางในอตัรา 58 บาท (หา้สิบแปดบาทถว้น) ต่อตารางเมตรต่อเดือน  ส าหรบัในปีต่อไปใหเ้จา้ของรว่มช าระ  ค่าสว่นกลาง
เป็นการลว่งหนา้ภายในวนัท่ี 30 กนัยายน  ของทกุปี และไมร่บัเงินสด   
Co-owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis. The amount collected will be in proportion 
of the ownership ratio of each co-owner or according to the resolution of Annual General Co-owners Meeting. The first 
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collection will be collected from the first date of ownership that was transferred from the project owner until 31 August 
2021 at of 49 Baht per square meter per month. The collection rate of 49 Baht per square meter per month will remain 
49 Baht for 2 years. After which (the 3rd year onwards), the common facility fee will be collected at 58 Baht per square 
meter per month. The payment due date is 30 September of each year. Payment by cash is not accepted. 
业主必须按时支付物业管理费，以作维护保养公用设施所需的日常经费开支。物业管理费将按照业主之法定

产权面积计收或按照业主大会会议决议商定的标准计收。第一期物业费从业主过户即日起至 2020 年 12 月 31

日计收，每月每平方米收费 45 泰铢（此收费标准将保持两年）。第三年起，物业管理费将调为每月每平方米

收费 52 泰铢，业主必须于每年之 1 月 31 日前支付（物管谢绝接受现金付款）。 
 

3. อตัราคา่น า้ประปาจดัเก็บทกุเดือน ค านวณตามหนว่ยมิเตอร ์ในอตัราหนว่ยละ 20.- บาท (ยีส่ิบบาทถว้น) สว่นอตัราและวิธีการ
เรยีกเก็บนีอ้าจเปลีย่นแปลงได ้ โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 
Water expense is collected monthly calculating at the rate of 20 Baht per unit. The rate and collection method may be 
altered by the resolution of the committee meeting. 
水费按各户水表每月定期收取，每度收费 20 泰铢。收费标准及收费方式将来有可能会再作合理调整，一切将

按照业主委员会会议决议为准。 
 

4. การช าระคา่ใชจ้่ายสว่นตวั ซึง่เกิดจากการใชน้ า้ประปาสว่นกลาง และกระแสไฟฟา้สว่นกลาง และคา่ใชจ้่ายอื่นๆ ที่เกิดจากการใช้
พืน้ที่สว่นกลาง ผูอ้ยู่อาศยัรว่มตอ้งจ่ายเงินเพื่อชดเชยค่าใชจ้่ายของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ที่ไดช้ าระไปก่อนหนา้นี ้ทัง้นี ้จะแจง้ให้
ช าระเงินในเดือนถดัไป 
Payment for private expenses which occurred from using common water supply and common electricity and other 
expenses occurring from utilization of common areas, the co-owner shall pay to compensate the cost that Juristic 
Person Condominium has paid.  The Juristic Person will send invoice of such expenses to the co-owner in the following 
month. 
本物业之全体业主有义务承担公用部分之水费、电费及其他相关费用。因此任何由物管预付的公用部分水电

费，预付之费用将会于次月向业主收取。 
 

5. ค่าใชจ้่ายการประกนัภยัอาคารชุด ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่ (หมวดที่ 11) การประกันภัย ได้
ก าหนดการใหเ้จา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าเบีย้ประกันภัยอาคารชุด ตามอัตราส่วนแห่งกรรมสิทธ์ิของแต่ละบุคคลมีในทรพัย ์
สว่นกลาง ซึ่งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามข้อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือ   มติที่ประชุมใหญ่
เจา้ของรว่มประจ าปี 
The building insurance premium according to the Regulations of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
(Chapter 11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance premium a proportion of 
the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 29 (1), 29 (3), and article 29 (4) by 
the approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-owners Meeting. 
按照业主委员会批准或业主大会会议决议，大厦保险费跟第 29 条之第 1、3、4 款中的费用分开计算。按照

The Base Saphanmai 公寓大厦管理规定（第 11 章），大厦保险费将按照业主法定产权面积计收。 
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6.  คา่บรกิารบ ารุงรกัษาลฟิต ์ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ เบส สะพานใหม ่(หมวดที่10) อตัราสว่นคา่ใชจ้่าย  รว่มกนัของ
เจา้ของรว่ม ไดก้ าหนดใหเ้จา้ของรว่มจะตอ้งช าระคา่บริการบ ารุงรกัษาลิฟต ์ตามอตัราสว่นแห่งกรรมสิทธ์ิสว่นกลางของเจา้ของ
รว่มตามท่ีปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธ์ิหอ้งชุด ซึ่งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามขอ้ 29(1), (3) และ (4)  โดยผูจ้ดัการหรือคณะกรรมการ 
หรอืนิติบคุคลอาคารชดุจะแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆ ตามความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรอืมติที่ประชมุใหญ่สามญัเจา้ของรว่ม
ประจ าปี 
The elevators maintenance expenses by the Regulations of The The Base Saphanmai Juristic Person Condominium, 
(Chapter 10)  the common facilities fee by ownership ratio had determined the co-owners shall pay the elevators 
maintenance expenses proportion of the ownership ratio of each co-owner stated in the Condominium Title deed, 
which is separated from the cost of article 29 (1) , 29 (3)  and 29 (4)  by the approval of the Juristic Person Manager, 
the committee, or as the Juristic Person will inform co-owner according to the resolution of the board committee or 
from the the Annual General Co-owners Meeting. 
按照 The Base Saphanmai 公寓大厦管理规定（第 10 章），本物业之全体业主均必须支付电梯保养费，费

用将按照业主法定产权面积计收。电梯保养费跟第 29 条之第 1、3、4款中的费用分开计算，保养费之收费日

期及收费标准需按照业主委员会批准或业主大会会议决议为定，并由经理、业主委员会或物管再作另行通知。 
 

7. การช าระค่าใชจ้่ายต่างๆ ใหช้ าระโดยช่องทางที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด หรือสั่งจ่ายเป็นเช็คขีดครอ่ม เขา้บญัชีในนาม “นิติบุคคล
อาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่”   
Payment of various expenses shall be made by crossed –  cheque to “ The Base Saphanmai Juristic Person 

Condominium” or other mathods requsted by the Management.  
所有费用都必须按照物管指定的方式或用支票进行支付，支票抬头请写「The Base Saphanmai Juristic 

Person Condominium」。 

8. การช าระค่าใชจ้่ายขา้งตน้ จะตอ้งช าระภายในวนัที่ก าหนดในใบแจง้หนีข้องนิติบคุคลอาคารชุดฯ หากผิดนดัช าระหนี ้นิติบคุคล
อาคารชดุฯ จะใชส้ทิธ์ิตามกฎหมาย พรบ. อาคารชดุ ตามมาตราที่ 18/1 เพื่อขอสงวนสทิธ์ิในการงดใหบ้รกิารสว่นรวมตา่งๆ โดย
ไมจ่ าเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้ 
Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium. In case of 
failure to pay, the Juristic Person reserves the legal right according to Condominium Act section 18/1 to suspend the 
use of common facility without prior notice. 
业主必须按照物管出具的发票上所注明的付款期限准时付款，若逾期付款，本物管有权不作任何预先通知，

并按照《泰国公寓法》第 18/1 款规定对欠交费用的业主限制使用公用设施。 
 

 

9. ในกรณีที่มีการคา้งช าระค่าใชจ้่าย เจ้าของร่วมจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายที่คา้งทัง้หมด รวมถึงเบีย้ปรบั , เงินเพิ่มใหแ้ก่นิติบุคคล     
อาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชุดใหบุ้คคลอ่ืน  และตอ้งแจง้ขอหนงัสือรบัรองการปลอดหนีจ้ากผูจ้ดัการฯ ล่วงหนา้ไม่  
นอ้ยกว่า 15 วนั รวมทัง้กรอกขอ้มูลที่จ  าเป็นในแบบฟอรม์ หลงัจากโอนกรรมสิทธ์ิ เจา้ของหอ้งชุดใหม่จะตอ้งส่งส าเนาหนงัสือ  
กรรมสิทธ์ิหอ้งชุด, ส าเนาทะเบียนบา้น และส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ  
ภายใน 7 วนั  หากเจา้ของรว่มรายใดยงัมีการฟอ้งรอ้งเป็นขอ้พิพาทด าเนินคดีกบันิติบคุคลอาคารชดุฯ อยูใ่หผู้จ้ดัการฯ  ระงบัการ
ออกหนงัสอืรบัรอง การปลอดหนีน้ัน้ จนกวา่คดีจะถึงที่สดุ 
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In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge to the 
Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons. The co-owner must request for the Letter 
of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days in advance, including filling the 
necessary information in such form.   After transfer of the ownership, the new co-owner shall deliver the copy of 
ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to the Juristic Person 
within 7 days.   In case any co-owners are still in a prosecution process against the Juristic Person, and the Juristic 
Person Manager shall suspends such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized. 
若欲将产权转移给他人，业主必须先跟物管缴清所有欠款及滞纳金，并且必须提前最少 15 天向经理索取《无

债务证明书》及填写相关表格。当产权已转移给新业主后，新业主必须于 7 天内递交产权证副本、户口簿副

本及身份证副本给物管。此外，仍跟物管有官司纠纷的业主将无法获得《无债务证明书》，直至官司结束为

止。 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

หมายเหตุ     :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ต ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ        
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

 备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        

再作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 004/2563 : เร่ือง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 004/2020 : Vehicles Parking  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 004/2020 : 主旨《停车守则》 
 

 

 พืน้ที่จอดยานพาหนะในอาคารชุดนีจ้ดัไวเ้พื่อการอ านวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะของเจา้ของรว่มหรือบริวาร
ของเจา้ของรว่มเท่านัน้มิไดเ้ป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยส์ินใดๆ ทัง้สิน้ โดยเจา้ของรว่มบริวารและ/หรือบคุคลภายนอก  
ตอ้งใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะภายใตร้ะเบียบ ดงัตอ่ไปนี ้ 
 The parking areas in the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co-owners or the 
followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers and/or 
third party shall use of parking area under the regulations as follows; 
 本物业之停车位仅供业主及业主的追随者享用，物管不对车辆承担任何保管责任，业主/追随者/外人必

须按照严谨遵守《停车守则》之规定，明细如下： 
 

1. นิยาม / Definition / 定义 
 “ ยานพาหนะ ”  หมายถงึ รถยนต ์และ/หรอื รถจกัรยานยนต ์ 
 “ Vehicle ”  means car and/or motorcycle 
 “车辆”是指汽车或摩托车。 
 

 “ รถยนต ์”  หมายความวา่ รถ 4 ลอ้ และเดินดว้ยก าลงัเครือ่งยนตก์ าลงัไฟฟา้ หรอืพลงังานอื่น  
 “ Car ”  means a  4  wheel vehicle run by an electric power or other engine. 
  “汽车” 是指使用电力或其他燃料推动的四轮车。 
 

         “ รถยนตส์มรรถนะสงู ”  หมายความว่า  รถ  4  ลอ้  และเดินดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟ้า  หรือพลงังานอื่น   มีเครื่องยนต์
ขนาด 6 สบูขึน้ไป อตัราเรง่ 0 - 100 ต ่ากวา่ 4  วินาที  สามารถเรง่ความเรว็สงูสดุไดม้ากกวา่ 300 กิโลเมตร/ชั่วโมง สมรรถนะและ
การผลติตวัรถถกูออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ ์ไมไ่ดถ้กูสรา้งขึน้จากการดดัแปลง เช่น Ferrari, Lamborghini, McLaren, 
Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, Spyker. 

 “Super Car”  means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines.  A super car is considered with 6-
cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr.  All engines and 
designs refer to factory-built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, 
Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 “超级跑车”是指使用电力或其他燃料推动、6 缸引擎以上、4 秒破百、最高时速高达 300 公里/小时以上的汽车

或外形设计奇特的原厂四轮汽车，例如法拉利、兰博坚尼、迈凯轮、阿斯顿·马丁、劳斯莱斯、玛莎拉蒂、布

加迪、科尼賽克、保时捷、宾利、Icona、Lycan、路特斯、世爵等等。 

 “ รถจกัรยานยนต ์”   หมายความวา่ รถทีเ่ดินดว้ยก าลงัเครือ่งยนต ์ ก าลงัไฟฟา้ หรอืพลงังานอื่น  และมีลอ้ไมเ่กินสองลอ้ 
 “ Motorcycle”  means a  2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
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 “摩托车”是指使用电力或其他燃料推动的不超过两轮的车。 
 “ พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ”  หมายความวา่  พืน้ท่ีจอดรถยนต ์ และ/หรอืรถจกัรยานยนต ์ ของอาคารชดุ 
 “ Parking areas” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 
 “停车位”是指供本物业之汽车或摩托车停放的地方。 
 

2.  บคุคลท่ีมีสิทธ์ิในการน ายานพาหนะเขา้มาจอดในอาคารจอดรถ จะตอ้งเป็นเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยั ในอาคารชุดฯ นี ้และไดร้บั
สติก๊เกอรจ์อดยานพาหนะเทา่นัน้  
Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park in the 
parking areas. 
仅允许本物业之业主/住户及获得停车贴纸的车辆享用大厦停车场。 

 

3.  ขอความร่วมมือในการติดสญัลกัษณ์ หรือเครื่องหมายอุปกรณ ์ การจอดยานพาหนะอื่นใดที่นิติบุคคลอาคารชุดก าหนด   ที่
บรเิวณกระจกกึ่งกลางหนา้รถของคนขบัเพื่อประสทิธิภาพสงูสดุในการตรวจจบัสญัญาณไปท่ีประตทูางเขา้และการตรวจสอบของ
เจา้หนา้ที่รกัษาความปลอดภยั 

 Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 
middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 为了让自动道闸发挥最高效能与及方便保安人员进行安全检查，请将停车贴纸或蓝牙感应器张贴在物管所指

定的位置上（停车贴纸张贴在驾驶座挡风玻璃上、蓝牙感应器贴在挡风玻璃中间位置）。 
 

4.  เจา้ของรว่ม หรอืบรวิาร  มีสทิธ์ิในการจอดรถยนต ์ดงันี ้

            หอ้งชดุขนาด   1      หอ้งนอน     1   คนั 
            หอ้งชดุขนาด   2      หอ้งนอน     1   คนั 
 

 โดยเจา้ของรว่ม หรือบริวาร ตอ้งน ายานพาหนะเขา้จอดในบริเวณพืน้ที่จอดยานพาหนะที่นิติบคุคลอาคารชุด  ไดจ้ดัไวเ้ป็นการ
เฉพาะส าหรบัยานพาหนะแตล่ะประเภทตามที่ก าหนดไว ้ เทา่นัน้  

 Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 
   1-Bedroom unit  is eligible to park    1    car 
   2-Bedroom unit  is eligible to park    1    car 
   

 Co-owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person. Vehicles must 
be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 

 

 业主/追随者所享有的停车权如下： 

   1 卧室 可停放 1 辆 

   2 卧室 可停放 1 辆 

 业主/追随者必须按照物管指定分类的停车位停放车辆。 

5.    ยานพาหนะที่ผา่น เขา้ – ออก ในอาคารชดุ ตอ้งมีความสงูไมเ่กินกวา่ระดบัความสงูที่แสดงบรเิวณหนา้ทางเขา้ที่จอดรถของอาคาร 
ตามคา่ปา้ยบอกความสงูเขา้ภายในพืน้ท่ีลานจอดรถของอาคาร คือ   2.10 เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters. 
 进出本大厦的车辆不得超过停车场入口处指明的限制高度，大厦停车场的限制高度为 2.1 米。 
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6. กรณีมีรถยนต ์คนัที่ 2 ใหท้่านเจา้ของรว่มน ามาขึน้ทะเบียนที่ส  านกังานนิติบคุคลอาคารชุดฯ เพื่อออกสติก๊เกอรจ์อดรถชั่วคราว 
รายเดือน คนัท่ี 2 โดยจะตอ้งช าระคา่ใชพ้ืน้ท่ีจอดรถยนต ์คนัท่ี 2  เป็นจ านวนเงิน 3,000.- บาท/เดือน (สามพนับาทถว้น) คา่มดัจ า
อปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) เขา้-ออก อาคารจอดรถ เป็นจ านวนเงิน 500.- 
บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น)  ทัง้นี ้ฝ่ายจดัการฯ จะแจง้หนีเ้รียกเก็บคา่ใชพ้ืน้ที่จอดรถยนต ์คนัที่ 2 ทกุๆ สิน้เดือน กรณีที่มีทา่นเจา้ของ
รว่มหอ้งชดุอ่ืนท่ีมีสทิธ์ิจอดรถมาใชส้ทิธ์ิจนครบจ านวนชอ่งจอด ทางฝ่ายจดัการฯ สามารถขอสงวนสทิธ์ิในการบอกเลกิการใหจ้อด
รถ คนัท่ี 2 ไดท้นัที 

 In case of the second vehicles, co-owners must have their vehicle registered at the Juristic Office to receive the 
monthly parking stickers for second vehicles. Monthly parking fee for the second vehicle is 3,000 Baht and Long range 
access device’s deposit is 500 Baht must be paid. Moreover, the Management will invoice the second vehicle parking 
fee at the end of each month. In the case of insufficient parking spaces, the Managemnt reserves the right to cancel 
second vehicle parking agreements without providing early notice to the renter.  

 若欲停放第二辆汽车，业主必须亲临物管办理登记手续及领取《临时月租车位停车贴纸》，并且支付租金每

月 3,000 泰铢和支付远程读卡器押金 500 泰铢（出入停车场专用）。上述，第二辆汽车时停车位租金会于每

月底向业主收取。若停车位已满，物管保留立即停止向业户提供第二辆汽车停车位的权利。 
 

7. ผูน้  ายานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะตอ้งปฏิบตัิ  ดงันี ้
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 
 进入大厦停车场的驾驶人士必须严谨遵守以下规则： 
 

 7.1  ปฏิบตัิตามเครือ่งหมายจราจรอยา่งเครง่ครดั 
              Strictly follow the traffic signs. 
             遵守交通标志牌的指示。 
 

 7.2  จอดรถใหต้รงตามช่องจอด หรอืตรงตามเครือ่งหมายสญัลกัษณท์ี่จดัเตรยีมไว ้ 
             Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic sings.  
             将汽车停泊在指定的停车格界线内。 

 

 7.3  หา้มจอดรถกีดขวาง  หรอืเป็นอปุสรรคตอ่การจอด  หรอืการผา่น  เขา้ - ออก  ของยานพาหนะคนัอืน่ 
             Do not park in ways that obstruct others. 
              严禁随意停放汽车阻拦通道、影响他人停车或通行。 
 

 7.4  หา้มน าวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบิด อาวธุ หรอืวตัถอุนัตรายอื่นๆ และสิง่ผิดกฎหมายเก็บไวใ้นยานพาหนะ 
              Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not allowed to  
                     be lefr in the vehicles. 
              严禁将易燃、易爆、武器、危险物品或其他违法物品摆放在车厢内。 

 7.5  หา้มตดิเครือ่งยานพาหนะทิง้ไวใ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
              Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  
                   停车场范围内停车必须熄火。 

 
 



The  Base Saphanmai Juristic Person Condominium                                             Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 18 of 78 

 

 7.6  หา้มซอ่ม และ/หรอืตกแตง่ยานพาหนะ และน าสิง่ของวางไวบ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 
             Reparations and/or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking area  
                    floor are prohibited. 
                  不得在停车场范围内装饰或维修车辆，并且不得在停车场地面上摆放任何东西。 
 

 7.7  หา้มท าเครือ่งหมายสญัลกัษณ ์หรอืวางสิง่กีดขวาง เพื่อแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารชดุ 
              Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking area  
                     is prohibited. 
              严禁摆放任何障碍物或擅自做标记霸占停车位。 
 

 7.8 หา้มจอดยานพาหนะที่มีขนาดใหญ่เกินกวา่หนึง่ช่องจอดโดยเดด็ขาด  
              Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 
              严禁停放体积超过一个停车格的车辆。 
 

 7.9 หา้มลา้งยานพาหนะบรเิวณที่จอดยานพาหนะ หากมีความจ าเป็นอนญุาตใหใ้ชผ้า้ชบุน า้หมาดเช็ดเทา่นัน้ และจะตอ้ง 
                ไมท่ าใหพ้ืน้ลานจอดมีน า้ขงั 

             Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed without   
                    causing the parking floor to be soaked. 
             严禁在停车场洗车，本大厦仅允许使用湿布擦拭，不得洒水令地面出现积水。 
 

 7.10     หา้มเลน่การพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด หรอืกระท าการใด อนัผิดกฎหมาย ในบรเิวณลานจอด 
  ยานพาหนะของอาคารชดุ   โดยเด็ดขาด 
  Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking area. 
  严禁在停车场范围内进行任何赌博、吸毒等其他违法行为。 
 

8. หา้มเจา้ของรว่ม  หรือบริวาร ท่ีมีสิทธ์ิถือครองอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) 
และหรอืสติก๊เกอร ์ภายในอาคารชดุ ท าการจ าหนา่ย โอนสทิธิใหย้ืม หรอืกระท าการใดๆใหผู้อ้ื่นไดร้บัประโยชนห์รอืไดร้บัประโยชน์
ใดๆ ไมว่า่โดยทางตรงหรอืทางออ้มจากการมีสทิธ์ิถือครองอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range 
access) และ/หรือสติก๊เกอร ์หรือดว้ยประการใดๆ ในพืน้ที่จอดรถของอาคารชุด กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรือประมาทเลินเลอ่ 
นิติบคุคลอาคารชดุจะท าการปรบัเป็นจ านวนเงิน 2,000.- บาท (สองพันบาทถ้วน) หรือตามที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ เห็นสมควร
รวมถึงด าเนินการตามที่กฎหมายก าหนดไว ้  

 Co-owners or followers who have received the access control device (long range access) and the parking sticker are 
prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly parking benefits from 
owning the access control device and the parking sticker. In case of violation whether intentionally or negligently, the 
Juristic Person Condominium shall impose a fine not exceeding 2,000 Baht or as deem appropriate. Moreover, further 
legal actions may be prosecuted.  

 严禁业主/追随者将蓝牙自动栏杆感应器（远程感应器）或停车贴纸作任何出售、出租、借用或其他商业性用

途行为，违规者将被罚款 2,000 泰铢及被依法处理。 
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9.    กรณีที่มีการจอดยานพาหนะซอ้นคนั และดึงเบรกมือไว ้หรือจอดกีดขวางการจราจรของอาคารชุด หรือกีดขวางรถของบคุคลอื่น  
และนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ไม่สามารถติดตอ่เจา้ของรว่ม บริวาร  หรือเจา้ของยานพาหนะ  เพื่อเคลื่อนยา้ยยานพาหนะได ้หรือใน
กรณีท่ีเจา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคลื่อนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม นิติบุคคลอาคารชุด ขอสงวนสิทธ์ิ ที่จะ
เคลือ่นยา้ยยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ไดต้ามที่นิติบคุคลอาคารชดุเห็นสมควร โดยเจา้ของรว่ม บรวิาร หรอืเจา้ของยานพาหนะ
ไมม่ีสทิธ์ิเรยีกรอ้งคา่เสยีหาย ส าหรบัความเสยีหายและ/หรอืสญูหายใดๆ จากนิติบคุคลอาคารชดุฯ แตอ่ยา่งใด 

 In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks other 
vehicles and the vehicle’s owner could not be contacted, or the vehicle’s owner cannot move the vehicle for any 
reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed reasonable. 
The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person. 

 若因双行泊车并且拉手刹导致阻碍他人通行，而物管又无法联络业主/追随者将车辆移开，物管保留可使用任

何方法将阻碍通道的车辆移开之权利。上述，若车辆发生任何损失，业主/追随者无权向物管追究或索取任何

赔偿费用。 
 

10.  กรณีอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรือสติก๊เกอรส์ญูหาย เจา้ของรว่ม
จะตอ้งน าใบแจง้ความมาแสดง เพื่อขอท าอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ และ/หรือสติก๊เกอร ์(ใหม)่ 
และเสยีคา่ธรรมเนียมการออกใหม่ ในอตัรา 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถว้น) 

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, the co-owner shall bring the police’s daily 
report to the Juristic Person to receive the new access control device and settle a fee of 500 Baht. 

 若蓝牙感应器（远程感应器）或停车贴纸丢失，业主必须先报警挂失，然后持报警单亲临物管重新申领， 并

且支付 500 泰铢手续费。 
 

11. กรณีมีการปลอมแปลงอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรอืสติก๊เกอร ์ 
        นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะระงบัสทิธ์ิการใชพื้น้ท่ีจอดยานพาหนะของเจา้ของหอ้งชดุ และ/หรอืบรวิารทนัที และจะด าเนินคดี            

ทางอาญาพรอ้มทัง้ปรบัเป็นเงิน 20 เทา่ของคา่ธรรมเนียมออกอปุกรณส์ง่สญัญาณระบบประตอูตัโนมตัิ และ/หรอืสติก๊เกอร ์  และ
สงวนสทิธ์ิในการด าเนินคดีตามกฎหมาย 

 Any counterfeit or copy of the access control device (long range access) and/or the parking sticker will result in a fine 
of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking sticker, and the offender 
will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended. 

 若物管发现有人伪造蓝牙感应器（远程感应器），管理有权强制停止业主/追随者的停车位享用权，并且对违

者提起刑事诉讼。此外，本物业管理部门将向违者缴收罚款（罚款额为感应器或停车贴纸申领费的 20 倍）并

且保留依法处理之权利。 
 

12.   การอนญุาตใหน้ ายานพาหนะผา่น เขา้ - ออก และจอดตามระเบียบนี ้ไมถื่อเป็นการรบัฝากยานพาหนะหรอืทรพัยส์นิใดๆ   
       นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อค่าเสียหายหรือสญูหายของยานพาหนะ หรือทรพัยส์ินภายในยานพาหนะ ตลอดจน

อบุตัิเหตทุี่เกิดขึน้ทกุกรณีของการเขา้ใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุ แหง่นี ้
 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the deposit of the 

vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage or loss of car 
and property including any accidents that may occur in the parking area. 
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 停车场仅为居民生活方便而设，因此物管不对车辆承担任何保管责任，并且无义务承担任何车厢内之财物损

失或汽车失事等赔偿责任。 
 

13.  อุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอัตโนมตัิจอดยานพาหนะ (long range access) เป็นทรพัยส์ินของนิติบุคลอาคารชุดฯ  เมื่อ
เจ้าของร่วมหมดสภาพการเป็นเจา้ของกรรมสิทธ์ิในหอ้งชุด หรือบริวาร มิไดพ้ักอาศัยในอาคารชุดแลว้ ใหถื้อว่าอุปกรณส์่ง
สญัญาณระบบประตูอตัโนมตัิจอดยานพาหนะสิน้สภาพไปตามสิทธ์ินัน้เช่นกันและเจา้ของร่วมจะตอ้งน าอุปกรณส์่งสญัญาณ
ระบบประตอูตัโนมตัิจอดยานพาหนะ มาคืนใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ 

 Access control device ( long range access)  is considered as property of the Juristic Person Condominium.  When a 
person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such access control device be 
expired. The access control device must be returned to the Juristic Person Condominium. 

 蓝牙感应器为物管之财物，若业主已脱离本物业联名业主之名单或追随者已搬离本大厦就等于已丧失使用蓝

牙感应器的享用权。因此，业主必须于搬离前本大厦前将感应器归还给物管。 
 

14. ยานพาหนะที่ไม่มีสติก๊เกอร ์และผูม้าติดต่อตอ้งรบับตัรจอดยานพาหนะจากเจา้หนา้ที่รกัษาความปลอดภยั โดยมีระเบียบการ
จดัเก็บคา่บรกิารจอดยานพาหนะ ดงันี ้

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards.The parking fee 
will be charged as follows; 

 没有停车贴纸的车辆和访客车辆必须向保安人员领取停车票，收费标准如下： 
  

14.1 ไมม่กีารประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ คดิคา่บรกิารจอดรถ อตัราชั่วโมงละ 100.- บาท ตอ่คนั 
        Without the Juristic Person stamp, a fee of 100 Baht per hour will be charged for each vehicle. 

                 无物管印章：每辆每小时收费 100 泰铢。 

14.2 ไดร้บัการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ 3 ชั่วโมงแรกฟร ี ชั่วโมงตอ่ไปคดิคา่บรกิารจอดเหมาจา่ยในอตัรา 50.- บาท /คนั/
ชั่วโมง 

 In case there is a Juristic Person stamp, parking is free for the first 3 hours only, after which each additional hour 
will incur a charge of 50 Baht. 

                    有物管印章：首 3 小时免费，第 4 小时起每小时收费 50 泰铢。 
 14.3 กรณีมีญาติมาติดตอ่ ใหแ้จง้ทะเบยีนรถยนตก์บัฝ่ายจดัการฯ เพื่อออกคปูองจอดรถชั่วคราวให ้ โดยจะก าหนดสทิธ์ิใหจ้อดฟรี

ได ้4 ครัง้ / เดือน / หอ้งชดุ  
For visitor overnight parking, please inform the Management to receive a parking coupon. Each unit is eligible for 
4 coupons per month. 

 如有亲戚来访：通知物管及领取临时停车票即可获得全日免费停车权，全日免费停车票每户每

月限用 4 张。 
  
15.   กรณีบตัรจอดยานพาหนะส าหรบัผูม้าติดตอ่สญูหายตอ้งแจง้เหต ุ และน าหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดงและกรอก

แบบฟอรม์การน ายานพาหนะออกจากอาคารชุด พรอ้มทัง้ตอ้งช าระคา่ปรบับตัรจอดยานพาหนะสญูหาย เป็นเงินจ านวน  500.- 
บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ตอ่ใบ  รวมคา่บรกิารจอดยานพาหนะ (ถา้มี) 
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 If the the visitors parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 
completed in order to take the vehicle out of the Condominium.  A fine of 500 Baht per a card including the parking 
service fee (if any) must be paid. 

 如停车票丢失，请务必通知相关部门并且出示车主证明、填写相关表格并且支付 500 泰铢罚款及停车费 如

有）。 
 

16.   ผูฝ่้าฝืนหรอืขดัตอ่ระเบียบนี ้ มีบทลงโทษตามล าดบั ดงันี ้ 
 The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 
 违者将面临以下惩罚： 
 

16.1 ตกัเตอืนดว้ยวาจา 
   Verbal warning. 
  口头警告 
 

16.2  ตกัเตอืนเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
   Written warning. 
   书面警告 

 

           16.3  คิดเบีย้ปรบัวนัละ 1,000. - บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) ต่อครัง้ที่มีการฝ่าฝืนตอ่ระเบียบนี ้ โดยเบีย้ปรบัท่ีก าหนดนีม้ิไดร้วมกบั
เบีย้ปรบัพิเศษที่ก าหนดไวใ้นแตล่ะหวัขอ้ขา้งตน้    

           Fine of 1,000 Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations. This fine  
                     is additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 
           违者将被罚款 1,000 泰铢/次（此罚款还没包含上述规例所规定的额外罚金）。 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 
 

 หมายเหตุ    :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

   备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订 
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           ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 005/2563 : เร่ือง การเข้าท างานตอ่เติมหรือตกแต่งภายในห้องชุด 
House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 005/2020 : Entering for addition or decoration within the Units  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 005/2020 : 主旨《加建及装修事宜》 

 

   เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการอยู่อาศยัของอาคารชุดและเพื่อป้องกันความเสียหายต่อทรพัยส์ว่นกลางและ
ทรพัยส์ินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ ในกรณีที่เจ้าของร่วมมีความประสงคจ์ะด าเนินการต่อเติมหรือตกแต่งภายในห้องชุด 
ผูเ้ก่ียวขอ้งทกุสว่นจะตอ้งปฏิบตัิใหถ้กูตอ้งตามกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ดงันี  ้

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 
the condominium, a unit co-owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 
strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

   为维持公寓大厦秩序、维护公用设施及物管的财物，如业主欲对住宅单位进行加建或者装修等施工

工程，施工人必须严谨遵守下列规例： 
 

1. ระเบียบนีบ้งัคบักบั เจา้ของรว่ม บรวิาร, ผูแ้ทน, ผูร้บัจา้ง, คนงาน, หรอืบคุคลใดๆ ก็ตามที่เขา้ไปภายใน หรอืขอบเขตของอาคาร
ชดุ 
These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 
of the Condominium. 
本规例对任何进入本大楼之业主、追随者、代理人、工人等人士均具有法律效力。 
 

2. บคุคลตาม ขอ้ 1.  ตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบอยา่งเครง่ครดั  และจะปฏิเสธไมท่ราบระเบียบตา่งๆ ของอาคารชดุ มิได ้
 The persons in No.1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations, and shall 

not reject the acknowledgement of the regulations. 
 上述人士（第一条）必须严谨遵守本公寓大厦之规例，并且不得拒绝遵守任何一项规例。   
 

3. การเขา้ไปตกแต่งหอ้งชุด จะตอ้งยื่นแบบแปลนการตกแต่ง และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E) จ านวน 1 ชุด สง่ใหน้ิติบคุคล
อาคารชุดล่วงหนา้อย่างนอ้ย 15 วนั เพื่ออนุมตัิการด าเนินการ หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ มีเง่ือนไขและวิธีการที่แกไ้ขในแบบ
แปลนการตกแตง่ขอใหม้ีการแกไ้ขและสง่แบบใหมเ่พื่อพิจารณาอนมุตัิอีกครัง้ 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E (mechanic & 
engineering system) plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days prior to the 
work for approval of such plans.  If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan to be 
amended a new set of revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 
如欲进行房屋装修，业主必须先提前 15 天向物管递交房屋装修、电路系统（M&E）及自来水系统等样图，

并待物管批准。如本物业管理部门要求业户修改样图明细，业主必须遵守履行，然后重新递交已修改之样图，

并且再待批准。 
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4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะตอ้งด าเนินการตามแบบเง่ือนไขที่ไดร้บัอนุมตัิจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ เท่านัน้ และนิติบุคคล
อาคารชดุฯ  สามารถเขา้ไปตรวจสอบการท างานไดต้ลอดเวลา 
Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 
by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at any 
time for the inspection. 
业主必须按照物管所批准之样图及指定条件进行装修工程，物管有权进入住宅单位观察施工情况。 
 

5. เจา้ของรว่มตอ้งแจง้รายช่ือ และสง่ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูท้ี่จะเขา้มาตาม ข้อ 1. ก่อนเขา้มาท างานลว่งหนา้เพื่อ
เขียนใบขอค ารอ้งและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด และเอกสารตา่งๆ ดงันี ้

 The co-owner must submit the list of workers under no. 1 that will enter the condominium along with their copy of ID 
cards.  

 装修工作开始前，业主必须递交施工工人名单（第 1 条）及施工工人身份证副本给物管，并且填写申请书及

提供下列资料： 
 

 5.1  ช่ือเจา้ของหอ้ง และเลขที่หอ้งชดุ 
        Name of co-owners and unit no. 
             业主姓名及房号。 

5.2  ระบชุนิด และประเภทงาน 
        Specify the type of work.  
        注明工程性质与类别 

5.3  ระยะเวลาจะเขา้การท างานตกแตง่ 
        Duration for such alteration work. 
        具体工作时间。 

5.4  ช่ือผูค้วบคมุงานพรอ้มส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน 
        Name of supervisor with a copy of their ID Card. 
        监工姓名及身份证副本。 

5.5  ช่ือผูเ้ขา้ไปท างาน (รายบคุคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไมม่ีใหน้ ารูปถ่ายพรอ้มหนงัสอืรบัรองจากเจา้ของหอ้งชดุ   
       หรอืผูค้วบคมุงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 

        Name of workers (individuals) with copy of their ID card, (in case they do not own ID card, a photo with a  
               signed certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 
        工人姓名及身份证副本。（如无身份证，可使用照片及业主/监工签发之证明书来作替代。） 

5.6  เบอรโ์ทรศพัทต์ิดตอ่ฉกุเฉิน รวมทัง้ที่อยูข่องผูร้บัเหมา 
        Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 
        承包商之紧急电话号码及住址。 

5.7  หนงัสอือนญุาตยินยอมจากเจา้ของหอ้งชดุ 
        Letter of consent from the unit co-owner. 
       《业主装修同意书》。 
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6. ระยะเวลาการด าเนินการตกแต่ง ก าหนดใหห้อ้งชุด ด าเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นับจากวันที่เริ่มเขา้
ด าเนินการ หากการด าเนินการตกแต่งล่าช้าเกินกว่าระยะเวลาที่ก าหนด เจ้าของหอ้งชุดจะตอ้งช าระค่าปรบัเป็นจ านวน  
10,000.- บาท/เดือน  ทัง้นีเ้พื่อรกัษาความสงบสขุในการพกัอาศยัรว่มกนัของทา่นเจา้ของรว่ม  และผูพ้กัอาศยั 
Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work.  In case of any delayed, 
the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000 Baht per month.  
为了业主及居民的生活安宁着想，业主必须于三个月内完成装修工程，若超过限定时间则需支付每个月

10,000 泰铢的罚款。 
 

เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิสว่นกลางและประกนัการผิดระเบียบลว่งหนา้ 30 วนัก่อนด าเนินการ
เขา้ตกแตง่หอ้งชดุแตล่ะครัง้ ดงัตอ่ไปนี ้ 

 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance. The rates of 
deposit are as follows: 
业主必须提前 30 天向物管支付装修保证金，明细如下： 
 

 -  1 หอ้งนอน วงเงินค า้ประกนั  20,000.- บาท  (สองหมื่นบาทถว้น) 
 -  2 หอ้งนอน วงเงินค า้ประกนั  30,000.- บาท  (สามหมื่นบาทถว้น) 
 -  1 Bedroom unit amount deposit is 20,000 Baht. 
 -  2 Bedroom unit amount deposit is 30,000 Baht. 
 -   1 卧室      保证金 20,000 泰铢 

 -   2 卧室      保证金 30,000 泰铢 
 

 ทัง้นี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงินประกนัใหเ้มื่อท าการตกแต่งแลว้เสร็จ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มีความเสียหาย           
ต่อทรพัยส์ินใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วัน โดยไม่มีดอกเบีย้ หลงัจากเจา้ของร่วมไดย้ื่นขอคืนเงินประกันแต่หากการท างาน
ดงักลา่ว  ท าใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรพัยส์ินสว่นกลาง หรือทรพัยส์ินผูอ้ื่น นิติบคุคลอาคารชุดฯ มีอ านาจพิจารณาหกัหรือรบิ
เงินประกนัดงักลา่ว เพื่อชดเชยคา่เสียหายที่เกิดขึน้ไดต้ามสมควรหากความเสียหายเกินกวา่เงินที่วางประกนัไวเ้จา้ของรว่มตอ้ง
รบัผิดชอบช าระค่าเสียหายจนครบจ านวน และหากเจา้ของรว่มท่านนัน้มีการขอด าเนินการตกแตง่ต่อเติมหอ้งชดุคราวตอ่ไปอีก
จะตอ้งวางเงินค า้ประกนัเพิ่มจากเดิมอีก 3 เทา่หรอืตามจ านวนที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ พิจารณาตามความเหมาะสม 

   The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no 
damage to the common property or the other property within 30 days (without interest). Should alteration work causes 
damage to the common property or other property, the Juristic Person has the right to deduct or confiscate such 
deposit to compensate the damage. If the cost of repair of such damage is greater than the deposit the Co-owners 
shall be liable for the full cost of damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be increased to 3 
times the original deposit or an amount the Juristic Person deem reasonable. 

 上述，若装修工程并无对公物造成任何影响及损坏，物管会于装修完毕及查验后之 30 天内将整笔保险金返

还给业主。 否则，本物业管理部门有权没收保证金或直接从保证金里扣取赔偿费，若赔偿费超过保证金金额，

业主必须補付不足之差額。如业主欲继续进行装修工程，业主必须支付三倍的保证金或按照物管之合理考虑

而定。 
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7. ทุกวนัก่อนเขา้ท างาน ผูค้วบคุมงานตอ้งแจง้รายช่ือใหเ้จา้หนา้ที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตรวจเช็คผูเ้ขา้ไปท างานทุกวนั (ผูเ้ขา้
ท างานตอ้งเป็นบคุคลที่มีรายช่ือตรงกบัที่ลงทะเบียนไว ้และจะใชช่ื้อทดแทนกนัไม่ได ้หากมีการเปลี่ยนแปลงตอ้งเสนอช่ือใหม่
ตาม ขอ้ 5.4 และ 5.5  อีกครัง้ เพื่อใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ  อนญุาตก่อนเขา้พืน้ท่ี) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person. (The workers shall 
be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, the new names shall 
be submitted by No. 5.4 and 5.5 for the Juristic Person to allow before entering the area.) 

 每天施工前，监工必须亲临物管提交工人名单，并且必须通过物管人员检查方可开始施工。（上述，施工的

工人必须跟名单相符，严禁擅自调换或更改。如需调换或更改，必须按照第 5.4 及 5.5 条规定重新提交，并

待本物业管理部门批准才可施工。） 
 

8. ขณะท างานตอ้งมีผูค้วบคมุงานอยูต่ลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งติดบตัรไวบ้ริเวณหนา้อกเสือ้เพื่อใหต้รวจสอบได ้เมื่อออกจาก
อาคารชดุตอ้งแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายช่ือที่แสดงตอนเขา้มาท างาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor / contractor card 
clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building the card shall be returned 
and the workers names will be checked off the name list. 

 施工期间必须有监工在旁监管，每位工人都必须挂带工作牌（挂在胸前），并于离开本大厦前将工作牌归还

给物管。 
 

9. วนัจนัทร ์– วนัศกุร ์เวลาท างาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. ส  าหรบัวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ นิติบคุคลอาคารชุดฯ   
ของดการอนญุาตใหเ้ขา้ท างานตอ่เติม หรอืตกแตง่ภายในหอ้งชดุ  
Working times on Monday-Friday are 09.00 hrs. to 17.00 hrs. For Saturday, Sunday, and holidays the Juristic Person 
Condominium will not permit interior work within the units. 
星期一至五可施工时间为上午 09：00 至下午 17：00 时。星期六、日及公众假期则不允许进行任何加建及

装修工程。 
 

10. การขนยา้ยวสัดสุิง่ของ เครือ่งมือสมัภาระ เขา้ - ออก ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรยีมวสัดอุปุกรณ ์เพื่อใชป้อ้งกนัความเสยีหายแก่ทรพัย์
สว่นกลาง และ/หรือทรพัยส์ินของบคุคลอื่นระหวา่งการขนยา้ยอย่างเครง่ครดั รวมถึงจดัใหม้ีอุปกรณป์้องกนัพืน้ ผนงัฝา้เพดาน 
ลิฟตข์นของอย่างเพียงพอ และจะตอ้งท ารายการยื่นตอ่เจา้หนา้ที่รกัษาความความปลอดภัยทกุครัง้โดยมีผูจ้ดัการอาคารฯ เป็น
ผูอ้นุมตัิ (แบบฟอรม์ขอไดท่ี้นิติบุคคลอาคารชุด) ทัง้นี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะเขา้ตรวจคน้ไดต้ลอดเวลา หากมี
พฤติกรรมนา่สงสยัหรอืเกิดทรพัยส์นิสญูหายในอาคาร 

 Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 
damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, walls, ceiling and interior 
of the service lift shall be the responsibility of the contractor.  Items being brought in to or taken out of the property 
should be listed and approve by the Building Manager.  (The form is available at the Juristic Person) .  The Juristic 
Person reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the workers is suspicious or there is loss of 
property in the building. 

 为了预防对本大厦公用区及他人之财物造成损坏，每次搬运装修工具、材料进出本大厦时，承包商必须使用

适当的搬运设备，并且做好各种防护措施，确保不对电梯厢之地面及天花板造成任何损坏，每次使用载货电
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梯前都必须先通知本大厦之保安部门，并待大厦经理批准（相关申请表可向物管索取）。上述，如物管发现

任何可疑行为或发现本大厦财物无故失踪，物管有权随时对承包商进行搜查。  
 

11. หา้มน าวสัดุอุปกรณท์ุกชนิดมาวาง หรือเก็บไว ้ณ พืน้ที่ส่วนกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเวน้ในที่ๆ นิติบุคคลอาคารชุดฯ 
อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 
It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area 
permitted by the Juristic Person from time to time. 
除非获得物管批准，否则不得于公用部分堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 
 

12. หา้มวางวสัดุสิ่งของอปุกรณต์กแต่งทุกชนิด เพื่อพกัรอขนถ่ายในพืน้ที่จอดยานพาหนะ ยกเวน้ในบริเวณและเวลาที่นิติบคุคล
อาคารชดุก าหนดไวใ้ห ้ และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาที่อนญุาต เทา่นัน้ 

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and time 
determined by the Juristic Person. Transfer of such object is only permitted at designated times. 

 除了物管指定的时间及范围，不得于停车位堆积、摆放任何装修工具或装修材料。 
 

13. หา้มขนถ่ายไมห้รือวสัดุที่มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึน้ – ลง ลิฟต ์บนัไดและพืน้ที่ส่วนกลาง จะตอ้งตดัใหเ้หมาะสมกับการ
เคลือ่นยา้ย เพื่อเป็นการปอ้งกนัการเกิดความเสยีหายของทรพัยส์นิสว่นกลาง และ/หรอืทรพัยส์นิของบคุคลอื่น 

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an 
appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  

 为避免对本大厦之公用设施及财物造成损坏，不得搬运过长的木板或其他体积过大的材料上落楼层，必须先

切割成合适尺寸才可搬运。  
 

14. หา้มน าสิง่ที่เป็นวตัถไุวไฟทกุชนิดมาเก็บรอไวใ้นอาคารโดยเด็ดขาด เช่น น า้มนั ทินเนอร ์แอลกอฮอล ์เมื่อเลกิจากการปฏิบตัิงาน
ใหน้ ากลบัไปดว้ยทกุครัง้ทกุวนั 

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed 
by the contractor at the end of each day. 

 不得在本大厦范围内放置 任何易燃物品，如天拿水（化学稀释剂）及酒精等。每天工作结束后，必须将上述

物品带离本大厦。 
 

15. หา้มทิง้เศษขยะ หรือวสัดุก่อสรา้งทุกชนิด ลงในท่อระบายน า้ ชักโครก อ่างลา้งหนา้ และทางหนา้ต่าง หรือบริเวณอื่นนอกตวั
อาคารชดุแตจ่ะตอ้งรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรอืหอ่พลาสติกใหม้ิดชิดน ากลบัไปทิง้ทกุวนัซึง่ถือเป็นภาระหนา้ที่ของผูร้บัเหมา 
Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly.  It is prohibited to pour waste 
liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave them 
lying around.  All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of 
liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 
不得冲任何废物、装修材料进马桶、洗脸盆及下水道，并且不得将废及装修材料丢出窗户或丢出装修单位外。

每天工作结束后，必须使用胶袋或纸箱将废物清理干净，并且带离本大厦。 
 

16. ระหว่างปฏิบตัิงานตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดินรว่มและพืน้ที่สว่นกลางและปิดประตหูอ้งชดุที่ติดกบัทางเดินรว่มใหเ้รยีบรอ้ย
ทกุครัง้ หากมีฝนตกหรอืพายตุอ้งปิดประตแูละหนา้ตา่งทกุบานทนัที 
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 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed. When 
it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  

 施工期间必须保持公共走廊、公用区清洁干净，每次出入装修单位必须顺手关门，刮风下雨时必须立即关好

门窗。 
 

17. เมื่อเลกิงาน ตอ้งปิดหนา้ตา่ง และประตทูกุบานอยา่งมิดชิด และเรยีบรอ้ยทกุครัง้ 
At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
每天工作结束后必须将所有门窗关闭好。 
 

18. เวลาท างานตัง้แต่เวลา 09.00 น. - 17.00 น. วนัจนัทร ์– วนัศกุร ์เท่านัน้ ถา้มีความจ าเป็นจะตอ้งท างานเกินกวา่เวลาที่ก าหนด 
ในวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ ตอ้งขออนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุ และนิติบคุคลจะพิจารณาอนมุตัิตามความ
เหมาะสมภายใตเ้ง่ือนไขที่ก าหนด เทา่นัน้ 

        Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or holidays, 
the contractor shall ask permission from the Juristic Person.  Approval will be given on a case by case basis if the 
work is necessary under conditions set by the Juristic Person. 

 星期一至五仅允许承包商于上午 09:00 至下午 17:00 时段进行施工工程，星期六、日及公众假期期间则须获

得物管同意及批准方可进行施工。 
 

19. หา้มผูร้บัเหมา คนงานพกัอาศยัในอาคารชดุไมว่า่ในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาท างานตามที่ก าหนดและไดร้บัอนญุาตเทา่นัน้ 
 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is granted 

by Juristic Person. 
 不允许任何装修工人或相关人士于工作时间外擅自逗留、暂住在本大厦内。 
 

20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งน า้ภายในหอ้งชดุที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้ และในระหว่างที่ปฏิบตัิงานหรือระหว่างพกัหา้มดื่มสรุา , 
เลน่การพนนั,  สง่เสยีงดงั  หรอืเลน่กีฬาทกุชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยูภ่ายในหอ้งชดุที่ก าลงัตกแตง่เทา่นัน้   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the condominium areas the 
consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited.  Workers shall not make a loud noise or play 
any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 
若施工期间需使用洗手间，承包商仅可使用装修单位内的洗手间。施工期间不得于装修单位内喝酒、赌博、

大声喧哗及进行任何会对他人构成影响的行为。 
 

21. หา้มกระท าการใดๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทือนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา, ไฟฟ้า, ความมั่นคง, ระบบการป้องกนัความ
เสยีหายของอาคารชดุ รวมทัง้ความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเด็ดขาด  

 Any action or activity that may cause damage ed to the structure, water supply system, electricity, security, fire 
protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 

 不得进行任何会对自来水系统、电源系统、安全系统、大厦外观及大厦结构造成影响的行为。 
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22. หา้มผูร้บัเหมาตกแต่งใชก้ระแสไฟฟ้าและน า้ประปาจากจุดที่เป็นทรพัยส์ินสว่นกลางใหใ้ชภ้ายในหอ้งชุดที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้
เวน้แตจ่ะไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึง่จะตอ้งเสยีคา่ใชจ้่ายตามทีนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนด  

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property.  Contractors shall use 
only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 
Person. The cost shall be determined by the Juristic Person and paid by the contractor. 

 除非获得本物业管理部门允许及已额外支付相关费用，否则承包商不得擅自使用公用区之水源电源。 
 

23. หา้มแขวนเสือ้ผา้ ตากผา้ หรอืวางสิง่ของใดๆ บรเิวณระเบยีงหรอืเฉลยีงดา้นนอก 
 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 

不得在露台栏杆上晾晒衣物、毛巾或任何物品。 
 

24. หา้มสบูบหุรีภ่ายในอาคารชดุทกุที่ ไมว่า่จะเป็นภายในหอ้งชดุ ทางเดินรว่ม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  
Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited. 
严禁于住宅内、公共走廊或走火楼梯等地方吸烟。 
 

25. หา้มต่อเติมสิ่งใดรุกล า้ หรือยื่นเขา้ไปในบริเวณทรพัยส์ินสว่นกลาง รวมทัง้การเปลี่ยนแปลงความสวยงามดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  
No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common property.  Anything 
thing that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 
不得进行任何会对大厦外观、公用区造成影响的加建工程。 
 

26. ในกรณีที่เกิดความเสยีหายกบัทรพัยส์ว่นกลาง และ/หรอืทรพัยส์นิของบคุคลอื่นจากตกแตง่ หรอืฝ่าฝืนระเบียบ นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ จะด าเนินการเรยีกเก็บหรอืหกัเงินค า้ประกนัทนัทีตามระเบียบ หรอืด าเนินการตามที่เห็นสมควร 
If damage to the common property and/ or the other property occurs, or there is a violation of the rules and 
regulations, the Juristic Person shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit to cover the cost 
of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  
若对本大厦之公用区、他人之私人财物造成任何损坏或违反相关规则, 物管将立即从保证金里扣取赔偿费 

或额外收取赔偿费，或者按照本大厦规定再作合理决定。 
 

27. ขณะตกแตง่ และหลงัจากการตกแตง่แลว้เสรจ็  ผูร้บัเหมาจะตอ้งท าความสะอาดทัง้ภายใน  และภายนอกหอ้งชดุ เช่น          โถง
ลิฟตท์างเดินรว่ม และบนัไดที่ใชใ้นการขนยา้ยวสัด ุขึน้ - ลง ใหส้ะอาดเรียบรอ้ย และก่อนที่ผูร้บัเหมาจะยา้ยออกจากหนา้งาน
จะตอ้งแจง้ใหท้างนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทราบเพื่อตรวจเช็คความเรยีบรอ้ย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 
hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day. The Juristic Person shall 
be informed to inspect such area before the contractor leave. 

 装修工作进行时及装修工作完毕后，承包商必须把装修单位内外、公共走廊、电梯厢及楼梯清理干净，并于

离开装修单位前通知物管，以便物管人员进行相关查检工作。 
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28. ตอ้งน าถงัดบัเพลิงสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ต ่ากว่า 10 ปอนด ์มาประจ าไวภ้ายในหอ้งชุดตัง้แต่เริ่มงานตกแต่งภายในอย่าง
นอ้ยหอ้งชดุละ 2 ถงั จนกระทั่งงานแลว้เสรจ็  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
 装修期间，必须放置最少两瓶 10 磅以上的灭火筒于装修单位内，直到装修工作完毕为止。 
 

29. การใชล้ฟิตข์นของ เพื่อขนวสัดอุปุกรณใ์นงานตกแตง่หอ้งชดุจะตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบการใชล้ฟิตข์องนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only if the 

contractor follows the rules and regulations. 
 每次使用电梯搬运装修材料及工具时，务必遵守本大厦之电梯使用守则。 
 

30.  ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนระเบียบนี ้ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดับ หรือแลว้แต่พิจารณาตามความ        
รุนแรงของเหตไุว ้ดงันี ้

       In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 
on the seriousness of the breach as follows: 

 若违反本大厦之规例，物管将根据其严重程度作出下列惩罚： 
 

30.1 เตือนดว้ยวาจาหรอืลายลกัษณอ์กัษร 
         Verbal or written warnings. 
        口头或书面警告。 
 

30.2 กรณีไมย่ื่นเอกสารขออนมุตัิแบบตกแตง่ รายละเอียดตามขอ้ 3 มีคา่ปรบั 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) 
        In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000 Baht will be charged. 
            若未向物管递交装修申请文件而擅自进行任何施工工程（见第三条），将被罚款 1,000 泰铢。 
 

30.3 กรณีละเมิดฝ่าฝืน ปรบัครัง้ละไมต่  ่ากวา่ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) 
         Violation fine for each violation is at least 1,000 Baht per violation.  
             强行违规，每次罚款最低 1,000 泰铢。 

 

30.4 ปรบักรณีละเมิดขอ้หา้มการสบูบหุรีใ่นอาคาร ครัง้ละไมต่  ่ากวา่  5,000.- บาท  (หา้พนับาทถว้น) 
        Fine for smoking in the building is at least 5,000 Baht per violation. 
            于大厦内吸烟，每次罚款最低 5,000 泰铢。 
 

30.5  รบิเงินประกนัทัง้หมดกรณีฝ่าฝืนไมเ่ช่ือฟังซ า้อีกหรือก่อความรุนแรงอนัตรายตอ่ชีวิตและทรพัยส์ินรวมทัง้ระงบัการตกแต่ง 
และใหอ้อกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแลว้แตก่รณี 

          To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property.            The 
Juristic Person reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the decoration as deem  

          appropriate. 
               若已发出口头或书面警告，但仍重犯或继续进行对生命或财产造成严重损失之行为，物管将没收所 

               有保证金及强制停止违者进行任何装修施工工程并且命令其离开本大厦，并且将按照法律程序处理。 
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31. ในกรณีที่มีการปรบัระหวา่งการตกแตง่จนมีผลใหว้งเงินค า้ประกนัลดต ่ากวา่ครึง่หนึง่ของวงเงินประกนัเจา้ของรว่มจะตอ้งวางเงิน
เพิ่มใหเ้ต็มวงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co-owners 
shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   

 若因中途添加、修改装修项目，导致已支付给物管的保证金低过保险金的一半，业主必须在 7 天内补付差额。 
 

รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชื่อ....................................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed....................................................... (Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(业主) 
           Date............................................................................... 
 

รับทราบ และยนิดีปฏิบตัิตามระเบียบ  ลงชื่อ.........................................................................................(ผู้รับเหมา) 
Acknowledged and agreed to abide by the regulations.       Signed.....................................................  (Co-owner) 
本人已知悉上述规定并愿意遵守..........................................................................(承包商) 

         Date............................................................................... 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ     
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 006/2563 : เร่ือง การรักษาความสะอาดและการทิง้ขยะมูลฝอย 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominiums 
No.  006/2020 : Maintaining, cleanliness, and disposing garbage  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 006/2020  :  主旨《保持环境清洁及垃圾清理事宜》 
 

 

   เพื่อสขุอนามยัและสภาพแวดลอ้มที่ดีและคงไวซ้ึง่ความสวยงาม และความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยของอาคารชดุอนัจะ
ยงัประโยชนส์ขุในการอยูอ่าศยัรว่มกนั จึงใครข่อความรว่มมือจากทกุทา่นเก่ียวกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏิบตัิดงันี ้

   For the good hygiene and the safety of all co-owners and residents, and to maintain the orderliness of the 
common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 
           为了保持本公寓大厦之环境清洁、美观及居民卫生健康着想，请大家遵守下列规则：  

1. การทิง้ขยะ ตอ้งทิง้ขยะลงถงับรเิวณที่จดัไวใ้ห ้เทา่นัน้  
Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 
必须于指定位置丢弃垃圾。 

2. ใหบ้รรจขุยะเปียก ขยะแหง้ใสถ่งุหรอืภาชนะที่เหมาะสมพรอ้มรดัหรอืปิดปากถงุใหเ้รยีบรอ้ย สว่นขยะมีพิษและอนัตราย ใหบ้รรจุ
ในภาชนะที่สามารถปอ้งกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงัเรยีบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทกุครัง้ 
General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags.  For hazardous and toxic wastes, 
please put them in secure contrainers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 
干、湿垃圾必须用垃圾袋包好，并且绑好袋口。有毒及危险废物则需使用适当的器皿或胶袋盛载，以免对他

人或回收垃圾的工人造成危险。另外，每次丢弃垃圾后请务必顺手盖上垃圾桶盖。 
3. ถงัขยะแบง่เป็น 4 ประเภท คือ ขยะทั่วไป, ขยะรไีซเคิล, ขยะอนัตราย และขยะเศษอาหาร โดยมีขอ้ความและสญัลกัษณก์ าหนด

ไวท้ี่บรเิวณภาชนะ (ถา้มี) 
There are 4 types of bin, which are general waste, recycle waste, hazardous waste, and food waste. The types of 
bin are clearly lebeled on the bins (if any). 
垃圾桶一共分为 4 类，包括一般生活垃圾、可回收废物、有害垃圾及厨余垃圾，因此丢弃垃圾前请务必留意

分类标志（如有）。 

4. พนกังานดูแลท าความสะอาดจะน าขยะตามชัน้ต่างๆ ไปทิง้ยงัหอ้งพกัขยะชัน้ล่างทุกวนัโดยจัดเก็บวนัละ  2 ครัง้ ตามความ
เหมาะสม 

 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 
is twice a day. 

 垃圾将由本大厦清洁工人负责清理，一天清理两次，具体时间将视乎废物量再作合理调整。 
 

5. เจา้ของร่วม และบริวาร จะตอ้งไม่กวาดเศษผง หรือทิง้ขยะออกมาในบริเวณทางเดินร่วมหนา้หอ้งชุด  หรือบริเวณส่วนกลาง
ทัง้หมดของอาคารชุด และหากฝ่าฝืนจะคิดค่าธรรมเนียมบริการจดัเก็บ และท าความสะอาดในจ านวนเงินครัง้ละ  1,000 บาท 
Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway.  Offenders will be charged a 
fine of 1,000 Baht per a violation.  

业主及追随者不得将屋内的灰尘、垃圾扫出门户外或在公共走廊堆积废物，违者将被罚款 1,000 泰铢。 
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6. หา้มทิง้กน้บุหรี่ หรือวสัดุอื่นใดที่เป็นตน้เหตุของการลกุไหม ้และติดไฟลงในถังขยะ หากสิ่งของหรือวสัดุมีขนาดใหญ่ หรือมี
น า้หนกัมาก ไม่สามารถทิง้ลงถงัขยะได ้ใหน้ าลงไปทิง้ที่จดุพกัขยะชัน้ลา่งของอาคารชดุ  และแจง้ใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯทราบ  
เพื่อด าเนินการตอ่ไป 

 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. In case the 
garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic 
Person. 

 为免导致火警，严禁将烟蒂丢入垃圾桶。若废物体积太大、太重，没法丢弃入垃圾桶内，请自行将废物弃置

于大厦楼下所指定的回收站，并且告知给物管人员知悉，以便物管人员处理。 
 

7. หา้มทิง้เศษอาหาร หรอืเศษวสัดตุา่งๆ ลงในทอ่ระบายน า้ทิง้อา่งลา้งหนา้ หรอืทอ่ชกัโครก กรณีท าใหเ้กิดการอดุตนั และเป็นเหตุ
ใหเ้กิดความเสียหายต่อท่านเองและส่วนรวมท่านอื่น เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารซึ่งพักอาศยัในหอ้งชุดนัน้ ตอ้งรบัภาระ
คา่ใชจ้่ายในการซอ่มแซมทัง้สิน้ 
Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other units, other co-
owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation and damage 
cost. 
为免造成下水道堵塞，请勿将食物残渣或其他异物倒进洗碗盘、洗脸盆或马桶。若因使用不当而造成水道堵

塞，并且对他人或自己的去水系统造成影响，业主或追随者必须承担所有维修费用。 
 

8. หา้มน าขยะทกุชนิด หรอืที่มีกลิน่เหม็น / ฉนุ และมีผลตอ่สภาพแวดลอ้มวางบรเิวณหนา้หอ้งชดุ ใหน้ าไปทิง้ยงัถงัขยะ ทีน่ิติบคุคล
อาคารชุด  ก าหนดไวโ้ดยวางลงในถังขยะ  หา้มวางดา้นขา้งถังขยะ หรือบนฝาถังขยะ หากฝ่าฝืนนิติบุคคลอาคารชุด จะ
ด าเนินการปรบัไมต่  ่ากวา่ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) ตอ่ครัง้ 
Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit, and drop them in the designated bins which provoded 
by the Juristic Person only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be charged a fine of not less 
than 1,000 Baht. 
严禁将散发异味、气味浓烈及对环境造成影响的废物弃置于门户外，业主/追随者必须将垃圾丢弃于本大厦指

定之垃圾桶内，不得将垃圾放置于垃圾桶外或放在垃圾桶盖上，违者将被罚款 1,000 泰铢/次。 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 

Announced on 24 August 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 
 

หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
นิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

         备注               ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议     再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่  
ที่ 007/2563 : เร่ือง การใช้ลิฟต ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 007/2020 : Using of the Elevators (Lifts)  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 007/2020 :  主旨《电梯使用守则》 
 

  

 เพื่อความเป็นระเบียบเรยีบรอ้ยความปลอดภยั และการดแูลรกัษาลฟิต ์ใหม้ีสภาพดี และสะอาดอยูเ่สมอ นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ  จึงก าหนดระเบียบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี ้
 For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 
regulations for using the elevators by the Juristic Person are as follows; 
 为了保持电梯清洁、日久常新及居民的安全着想，物管立定下列规定： 
 

1. ลฟิตข์องอาคารชดุ เป็นลฟิตโ์ดยสาร จ านวน 4 ตวั และลฟิตข์นของจ านวน 2 ตวั  ใหบ้รกิารตามที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด 
There are 7 passenger elevators and 1 freight elevator in The Line Phahon – Pradipat Condominium as determined 
by the Management. 

 本大厦一共有 7 部载客电梯及 1 部载货电梯，运行时间将按照物管安排而定。 
 

2. การใชล้ฟิตข์นของจะตอ้งแจง้ขออนญุาต และรายการสิง่ของที่ขนยา้ยทกุครัง้ โดยจะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ้
To use the freight elevator, permission and list of the freights are required. The regulations are as follows; 

 使用载货电梯前必须先获得物管人员允许，使用规例如下： 
 

2.1 จะตอ้งไมบ่รรทกุวสัดทุีม่ีน  า้หนกัเกินกวา่ 800 กิโลกรมั 
      Carrying of freights over 800 kilograms are not permitted. 
         不得搬运重量超过 800 公斤的物品。 
 

2.2  วสัดทุี่จะบรรทกุจะตอ้งมีขนาดความกวา้งความยาว และความสงูไมเ่กินขนาดพอดีของตวัลฟิตโ์ดยสาร 
       Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevator.  
           物品体积不得超过电梯之可容纳空间。 
 

2.3  การใชล้ฟิตข์นของเพื่อขนวสัดอุปุกรณใ์นงานตกแตง่หอ้งชดุ สามารถใชล้ฟิตไ์ดใ้นวนัจนัทร ์ถึง วนัศกุร ์ตัง้แตเ่วลา  09.00 น. 
ถึงเวลา 17.00 น. เทา่นัน้ และหา้มใชล้ฟิตข์นวสัดอุปุกรณใ์นวนัเสาร ์- อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ เวน้แตไ่ดร้บัอนญุาต
เป็นลายลกัษณอ์กัษรจากนิติบคุคลอาคารชดุ 

        Using the freight elevator to transfer materials for unit renovation is only permitted on Monday to Friday during  
        09.00 – 17.00 hrs. To transfer construction materials on Saturday, Sunday, and public holidays, written  
        permission from the Juristic Person is required. 
            若需搬运装修工具，可使用载货电梯。载货电梯开放时间为星期一至五，早上 9：00 至下午 17：00。 

            星期六、日及公众假期如没获得物管书面批准，则不得擅自使用载货电梯。 
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3.     หา้มกระท าการใดๆ อนักอ่ใหเ้กิดความเสยีหายตอ่หอ้งโดยสาร และระบบลฟิต ์
 Causing any damage to the elevators is prohibited. 
 不得进行任何对电梯厢、电梯系统造成损环的行为。 
 

4.   โปรดปฏิบตัิตามขอ้แนะน าภายในลฟิต ์และกฎระเบียบการใชล้ฟิตข์องนิติบคุคลอาคารชดุอยา่งเครง่ครดั 
Please strictly follow the elevators instructions.  
请严谨遵守张贴于电梯内的《电梯使用守则》。 
 

5. ขอความรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชล้ฟิตด์ว้ยความระมดัระวงั และสภุาพเรยีบรอ้ย 
Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 
请保持电梯清洁及爱惜公物。 
 

6. หา้มใชล้ฟิตข์ณะเกิดเพลงิไหมโ้ดยเด็ดขาด 
 Do not use the elevators in case of fire. 
 如遇火警请勿使用电梯。 
 

7. หากลฟิตเ์กิดความเสยีหายใดๆ ผูก้ระท า และผูม้ีสว่นเก่ียวขอ้งจะตอ้งรบัผิดชอบและชดใชค้า่เสยีหายใหก้บันิติบคุคลอาคารชุด  
ตามความเสยีหายที่เกิดขึน้จรงิ 
In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 

 如电梯任何损环，造成损环的人士必须承担赔偿责任。 
 

8. นิติบคุคลอาคารชดุ ขอสงวนสทิธ์ิในการปิดใหบ้รกิารลฟิตโ์ดยสารชั่วคราว เพื่อซอ่มบ ารุงรกัษาลฟิตต์ามความเหมาะสม 
 The Juristic Person reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry out maintenance 

as deem appropriate. 
 如需进行电梯修缮工程，物管保留暂停开放电梯服务之权利。 
 

9. กรณีเกิดเหตขุดัขอ้ง กรุณาแจง้นติิบคุคลอาคารชดุโดยเรว็ทนัที 
In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person immediately. 
如遇故障问题，请立即通知物管人员。 
 

10. หากมกีารฝ่าฝืนระเบยีบนีน้ิติบคุคลอาคารชดุไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบัหรอืแลว้แตพ่จิารณาตามความเหมาะสมไวด้งันี ้
Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

 若违反本公寓大厦之规例，物管有权按照其违规行为严重程度对违者作出以下惩罚： 
 

10.1 เตือนดว้ยวาจา และลายลกัษณอ์กัษร 
        Verbal or written warning. 
            口头或书面警告。 
 

10.2 ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบยีบฯ ครัง้ละไมต่  ่ากวา่ 1,000.- บาท (หนึง่พนับาทถว้น) 
  A fine of 1,000 Baht will be charged per a violation. 
 违者将面临最低 1,000 泰铢的罚款。 
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10.3 กรณีใชล้ฟิตโ์ดยสารเพื่องานตกแตง่ นิติบคุคลอาคารชดุ จะรบิเงินประกนัการตกแตง่หอ้งชดุทัง้หมด รวมทัง้ระงบัการ  
        ตกแตง่ และใหอ้อกจากอาคารชดุ และด าเนินการตามกฎหมาย แลว้แตก่รณี  
        In case using the passenger elevators for unit’ s renovation, the Juristic Person will confiscate all security   

deposit of the unit. The unit renovation will be suspended and will be asked to leave the building. Furthur legal 
actions may also be prosecuted. 

    如违反本大厦之《电梯使用守则》，物管有权没收所有装修保证金、强制停止承包商进行任何装修施   

工工程及请相关人士离开本公寓大厦，并且将按照泰国法律程序作出进一步处理、诉讼。 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 

Announced on 24 August 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่  
ที่ 008/2563 : เร่ือง การใช้และติดตัง้คู่สายเชื่อมสัญญาณโทรศัพท ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 008/2020 : Usage and Installation of Telephone Lines  
The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 008/2020 : 主旨《电话出线口使用守则》 
 

 

1. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรงเป็นทรพัยส์นิสว่นกลางของนิติบคุคลอาคารชดุ 
 The leased line is the common property of the Juristic Person Condominium. 

直线电话出线口为本公寓大厦之公物。 
 

2. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทท์ี่เจา้ของรว่มมีสทิธิพงึมีพงึไดม้ี ดงันี ้

The leased lines for telephone signal that the co-owners may receive are as follows; 

住户之电话出线口享用权如下： 
 

       2.1   คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทภ์ายในหอ้งชดุ จ านวน 1 จดุ 
       1 internal telephone line within each unit. 
             1 个直通电话：接驳本大厦部各个部门之电话出线口。 
 

       2.2  คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง จ านวน 1 หมายเลข     
         The leased line for telephone signal may be received for 1 number. 

             每个住宅单位可接驳 1 个指明的直线电话号码。 
 

       2.3  ระบบโทรศพัทข์องอาคารชดุ มิไดส้  ารองคูส่ายส าหรบัผูร้อ้งขอหมายเลขเพิ่ม 
        The telephone system of the condominium does not support additional leased line. 
            每个住宅单位只能申请一个电话号码。  
 

3. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท ์มวีตัถปุระสงค ์เพื่อเช่ือมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง เพือ่ใหห้อ้งชดุสามารถติดตอ่สือ่สาร 
ภายนอกอาคาร 

 The leased line may connect directly to outside numbers. 
 本大厦之直线电话系统是以便住户可以直接跟本大厦各部门联系而设。 
 

4. คูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง ไมอ่นญุาตใหเ้ปลี่ยนแปลงวตัถปุระสงคก์ารใช ้ตามขอ้. 3 
Changing of the objectives of usage in no. 3 is not allowed. 

 本大厦之直线电话系统除了上述第 3 条的指定用途，不得住户擅自改变用途。 
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5. กรณีมีการขอเพิ่มคูส่ายเช่ือมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง มากกวา่หนึง่หมายเลขที่มีอยูเ่ดมิ (ตามขอ้.2) ตอ้งปฏิบตัติามระเบียบ
ของอาคารชดุ  

 In case of additional request for the leased line (no. 2), the rules and regulations of the condominium will be applied. 
 如需申请超过一个直线电话号码（第 2 条），住户必须遵守本大厦之规则。 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 009/2563 : เร่ือง การใช้สนามเด็กเล่น 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium  
  No. 009/2020 : Using of Kids Playground  

    The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

      第 009/2020 :  主旨《儿童游乐场使用守则》 
 

 

 เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารสนามเด็กเลน่  ภายใตร้ะเบียบดงันี  ้
        Co-owners and the follower shall use the Kids Playground under the following rules: 

       本公寓大厦之业主与追随者均拥有儿童游乐场的使用权利，使用规则如下： 
 

1.  สนามเดก็เลน่ เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัง้แตเ่วลา 06:00 – 22:00 น. 
The playground is open daily from 06.00 a.m. - 10.00 p.m.  

儿童游乐场开放时间为早上 06.00 至晚上 22.00。 

2.  สงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารส าหรบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถงึแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยั
และครอบครวัเทา่นัน้ 

 The playground is reserved the right to be used by the owners/ residents and their families, including guest when 
accompanied by such owners/residents 

         仅允许本公寓大厦之业主、追随者及在业主或追随者陪同下的业主/追随者之客人享用此项服务。 
 

3. สนามเดก็เลน่มเีพื่อใหบ้รกิารแกเ่ด็กอาย ุ2-12 ปี และตอ้งอยูภ่ายใตก้ารดแูลของผูป้กครอง 
         The playground is provided for children ages 2-12 years old and under the supervision of a responsible adult 

儿童游乐场仅供 2-9 岁小童享用，享用时必须有监护人在旁陪同。 
 

4. หา้มใชส้นามเดก็เลน่ขณะมีฝนตก 
      Do not use the playground while raining. 

请保持环境清洁、爱惜公物、文明有礼、不进行任何骚扰他人之行为。 
 

5.  หา้มน าอาหารและเครือ่งดื่มทกุชนิด เขา้ไปรบัประทานภายในสนามเด็กเลน่โดยเด็ดขาด    
   Food and beverages are prohibited and shall not be brought into the playground. 
若业主、追随者或业主/追随者的客人对儿童游乐场或公用设施造成任何损环，业户与追随者必须按照实   际

价值作出赔偿 。 
 

6.   หา้มน าแกว้หรอืวสัดสุิง่ของทีแ่ตกไดเ้ขา้มาในบรเิวณสนามเดก็เลน่ 
      Glass and breakable or harmful materials are prohibited in play area. 
  不得把任何玩具或公用设施带离儿童游乐场。 

   
7.   หา้มสบูบหุรีบ่รเิวณสนามเดก็เลน่ 

Smoking is not allowed in the playground 
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 物管无义务承担任何因业主、追随者或业主/追随者的客人大意所造成之生命与财物损失之赔偿责任。 
 

8.   โปรดใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  ใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ  
     Please keep clean and use the playground in a polite manner 
9. โปรดใชอ้ปุกรณส์นามเดก็เลน่ดว้ยวิธีที่ถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลฯ ใหท้ราบ

ทนัที 

Please use the playground equipment correctly by its method, all incidents and all equipment errors must be 

notified to the Condominium Juristic Person immediately. 

10. หากผูใ้ชบ้รกิารท าความเสยีหายใหแ้ก่สนามเดก็เลน่ หรอื ทรพัยส์นิสว่นกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นติิบคุคล

อาคารชดุฯ ตามจ านวนคา่ใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ 

In case of any damage to the playground equipment or common assets, the users shall be liable for actual 

incurred expenses.   

11. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณีที่

ทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 

Users are responsible for their own safety. The Condominium Juristic Person shall not be liable for the loss of 

belonging or injury from the use of facility 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ชส้นามเด็กเลน่ไดต้ามความเหมาะสม 

 The Condominium Juristic Person reserves the right to refuse services to persons who are in violation of these 

rules and regulations. 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 

Announced on 24 August 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 
 

 

    หมายเหตุ    : ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 010/2563 : เร่ือง การใช้สระว่ายน ้า 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 010/2020 : Using of Sunrise Lagoon  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 010/2020 : 主旨《游泳池及按摩池使用守则》 
 

 

 เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารสระวา่ยน า้ (ซึง่ตอ่ไปนีจ้ะรวมเรยีกวา่ “สระวา่ยน า้”) ภายใตร้ะเบียบ ดงันี ้
The co-owners and followers shall use the swimming pool (hereinafter referred to as the "swimming pool") under the 
following rules: 

 本公寓大厦之业主及追随者均拥有游泳池和按摩池（以下简称“泳池”）的使用权利，使用规则如下：    
 

1. สระวา่ยน า้เปิดใชบ้รกิาร ตัง้แตเ่วลา 06.00 - 22.00 น. 
The swimming pool is open from 06.00 - 22.00 hrs. 

 泳池及按摩池开放时间为早上 06.00 至晚上 22.00 时。 

2.     งดการใชส้ระวา่ยน า้ส  าหรบั 

2.1  ผูป่้วยโรคผิวหนงัหรอืโรคตดิตอ่ทกุชนิด 

2.2  เด็กอายตุ  ่ากวา่ 12 ปี ท่ีไมม่ีผูป้กครอง หรอืผูด้แูล 

3. งดสวมรองเทา้เขา้ไปในบรเิวณสระวา่ยน า้ 

Shoes are not allowed in the Swimming Pool area 

4. สวมชดุวา่ยน า้ใหเ้หมาะสมทกุครัง้ 
Proper swim attires must be worn 

5. อาบน า้ช าระรา่งกายก่อนลงสระวา่ยน า้ 
Please shower before entering the Swimming Pool 

6. งดสบูบหุรีใ่นบรเิวณสระวา่ยน า้ 
Smoking is prohibited 

7. ไมอ่นญุาตใหน้ าอาหาร และเครือ่งดื่มแอลกอฮอลเ์ขา้มาในบรเิวณสระวา่ยน า้ 
Please refrain from eating food and drinking alcohol in the Swimming Pool area 

8. ไมล่งสระวา่ยน า้ขณะฝนตก 
Please refrain from using the Swimming Pool during rain/thunderstorm 

9. ไมน่ าแกว้หรอืสิง่ของที่แตกไดเ้ขา้มาในบรเิวณสระวา่ยน า้ เพราะอาจเป็นอนัตรายได ้
No glass, fragile, or sharp objects allowed in the Swimming Pool area 

10. ไมบ่ว้นเสมหะ น า้ลาย หรอืปัสสาวะลงในสระวา่ยน า้ 
Please do not spit or urinate in the Swimming Pool 
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11. สามารถน าอปุกรณท์ีใ่ชเ้ลน่ในสระวา่ยน า้ลงสระได ้แตไ่มค่วรมีขนาดใหญ่เกินไป 
Pool toys are permissible but must be of reasonable size 

12. ใชส้ระวา่ยน า้อยา่งสภุาพ และไมร่บกวนลกูบา้นทา่นอื่น 
Please be considerate to other users in the Swimming Pool 

13. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยส์นิมีคา่ของทา่น หากเกิดความเสยีหาย ทางนติิบคุคลฯ จะไมร่บัผิดชอบตอ่ความเสยีหายที่
เกิดขึน้ 
Please care for own safety, personal belongings and valuables. The juristic person will not be responsible in case 

of loss 

14. หากก่อความเสยีหายแก่สระวา่ยน า้และทรพัยส์นิสว่นกลาง จะตอ้งรบัผิดชอบแก่นติิบคุคลอาคารชดุฯ ตามคา่ใชจ้่ายที่เกิดขึน้
จรงิ 
If damages occur in the use of the Swimming Pool and other common properties, the user must be responsible for 
indemnity payment to the juristic person at actual cost 

15. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิการใชส้ระวา่ยน า้ส  าหรบัผูท่ี้ไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการใชส้ระวา่ยน า้ 
The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using the 

Swimming Pool 

 

 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 
 

หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบขอคณะกรรมการ
นิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              :   为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 011/2563 : เร่ือง การใช้หอ้งออกก าลังกาย 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 011/2020 : Using of Panoramic Gym Rules & Regulations  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 011/2020 :  主旨《健身室使用守则》 
 

 

 เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายภายใตร้ะเบียบ  ดงันี ้

 The co-owners and followers shall use the Panoramic Gym Rules & Regulations under the following rules: 
 本公寓大厦之业主与追随者均拥有健身室服务的使用权利，使用规则如下：    

 

1. หอ้งออกก าลงักาย เปิดบรกิาร  24  ชั่วโมง  
        The Panoramic Gym Rules & Regulations is open for service during 24 hrs. 
        健身室开放时间为早上 06.00 至晚上 24.00。 

2. ขอสงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั และคนในครอบครวั 
Reserved for use only by co-owners, residents and their families  

3. แตง่กายดว้ยชดุกีฬา และสวมรองเทา้ผา้ใบใหเ้หมาะสม 
Please dress in proper sport attires and sport shoes as appropriate 

4. โปรดช่วยกนัรกัษาความสะอาด และไมร่บกวนลกูบา้นทา่นอื่นขณะออกก าลงักาย 
Please keep clean and avoid annoying fellow residents while exercising 

5. ไมอ่นญุาตใหน้ าอาหาร และเครือ่งดื่มแอลกอฮอลเ์ขา้มาในหอ้งออกก าลงักาย 
Please refrain from eating food and drinking alcohol in the GYM 

6. งดสบูบหุรีใ่นหอ้งออกก าลงักาย 
Smoking is prohibited 

7. เด็กอายตุ  ่ากวา่ 12 ปี โปรดใชห้อ้งออกก าลงักายพรอ้มผูป้กครอง หรอืผูด้แูล 
Children under the age of 12 must be accompanied by a parent or a minder 

8. ใชอ้ปุกรณอ์อกก าลงักายอยา่งถกูวิธี หากเกิดความเสยีหายหรอืเหตขุดัขอ้ง โปรดแจง้นิติบคุคลฯ 
Please follow instructions and use the equipment provided appropriately and with care. If you have technical 

difficulties, please immediately contact the juristic person for help and support 

9. หากออกก าลงักายแลว้ท าอปุกรณเ์สยีหาย จะตอ้งรบัผิดชอบแกน่ิติบคุคลฯ ตามคา่ใชจ้า่ยที่เกิดขึน้จรงิ  
If damages occur in the use of the GYM, the user must be responsible for indemnity payment to the juristic person 

at actual cost 

10. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยส์นิมีคา่ของทา่น หากเกิดความเสยีหาย ทางนติิบคุคลฯ จะไมร่บัผิดชอบตอ่ความเสยีหายที่
เกิดขึน้ 
Please care for own safety, personal belongings and valuables. The juristic person will not be responsible in case 
of damages or loss 
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11. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้งออกก าลงักาย 
The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using the 
GYM 

 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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                                       ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 012/2563 : เร่ือง การใช้หอ้งอบไอน ้า 

 House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 012/2020 : Using Steam Room  

The Base Saphanmai 公寓大厦《居住规章条例》 

第 015/2020 : 主旨《桑拿/蒸汽房使用守则》 

 

 เพื่อความสะอาด และเป็นระเบียบเรยีบรอ้ยของหอ้งอบไอน า้และหอ้งซาวนา่ กรุณาปฏิบตัิ  ดงันี ้
        To keep the steam room and sauna room clean and in good condition at all times, all the residents should observe 

the following regulations. 

       为保持桑拿/蒸汽房环境整洁，请用户遵守下列规则： 
1. หอ้งอบไอน า้ เปิดใหบ้รกิารทกุวนั ตัง้แตเ่วลา 06.00 – 22.00 น. 
 The steam room and sauna are open during 06.00 – 22.00 hrs. 

 桑拿/蒸汽房开放时间为早上 6:00至晚上 22:00时。 
2. สงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารส าหรบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยัและครอบครวั รวมถงึแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยั

และครอบครวัเทา่นัน้ 

The Steam is reserved the right to be used by the owners/residents and their families, including guest when 
accompanied by such owners/residents.  

3. บคุคลตอ่ไปนี ้หา้มใชบ้รกิารหอ้งอบไอน า้ โดยเด็ดขาด 

3.1 สตรมีีครรภ ์
3.2 เด็กที่อายตุ  ่ากวา่ 12 ปี 
3.3 ผูป่้วยที่รา่งกายไมแ่ข็งแรง หรอือยูใ่นระหวา่งพกัฟ้ืน 
3.4 ผูป่้วยที่เป็นผิวหนงัหรอืโรคติดตอ่ทกุชนิด 
3.5 ผูป่้วยที่เป็นโรคหวัใจ มีปัญหาเก่ียวกบัระบบไหลเวยีนเลอืด, ความดนัโลหิตสงู / ต ่า 
3.6 ผูท้ี่ดื่มสรุา เบียร ์และของมนึเมาทกุชนิด 

      The following persons are strictly prohibited from using the Steam 

3.1 A pregnant woman 
3.2 Children under 12 years old 
3.2 Unhealthy or convalescent patients 
3.3 Persons with infectious skin diseases or all contagious diseases  
3.4 Persons suffering from heart disease, circulatory problems, high/low blood pressure  
3.5 Person consuming any kind of alcohol drinks 
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4.    พืน้หอ้งอบไอน า้อาจลืน่ โปรดใชค้วามระมดัระวงัในขณะเขา้หรอืออก 

       Use care when entering or exiting the Steam. Floor may be slippery.  

5.    ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งสวมใสช่ดุวา่ยน า้หรอืสวมผา้คลมุขณะใชบ้รกิาร 
       Users are requested to wear a towel or swimsuit when using the Steam. 
6. กรุณารกัษาความสะอาด ใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพเรยีบรอ้ย และไมร่บกวนสมาธิของผูอ้ื่น 

Users are requested to keep cleanliness, and use the device politely and do not disturb other users. 
7. หา้มน า อาหาร และเครือ่งดืม่ทกุชนิด เขา้ไปในหอ้งอบไอน า้โดยเด็ดขาด 

Food and drinks are strictly prohibited in the Steam. 
8. หา้มน า น า้มนัหอมระเหย สมนุไพร โลชั่น และเครือ่งบ ารุงผิวพรรณทกุชนิด เขา้ไปในหอ้งอบไอน า้โดยเด็ดขาด 

Scented oils or similar, herbal, lotion and all kinds of cosmetic product or beauty treatment are strictly prohibited in 
the Steam. 

9. โปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยวิธีที่ถกูตอ้ง หากเกิดความเสยีหายหรอืเกิดความไมส่ะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลฯ ใหท้ราบทนัที 
Please strictly follow the Steam equipment’s instruction. In case of any damage or malfunction please notify the 
Condominium Juristic Person immediately. 

10. หากผูใ้ชบ้รกิารท าความเสยีหายใหแ้ก่หอ้งอบไอน า้ หรอื ทรพัยส์นิสว่นกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหาย
ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจ านวนคา่ใชจ้า่ยที่เกิดขึน้จรงิ 
In case of any damage to the equipment or common assets, the users shall be liable for actual incurred expenses.   

11. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งรบัผิดชอบความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยส์นิของทา่นเอง นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไมร่บัผิดชอบในกรณีที่
ทรพัยส์นิสญูหายหรอืไดร้บับาดเจ็บในขณะใชบ้รกิารแตอ่ยา่งใด 
Users are responsible for their own safety. The Condominium Juristic Person shall not be liable for the loss of 
belonging or injury from the use of facility 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสทิธ์ิท่ีจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลท่ีไมป่ฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ชห้อ้งอบไอน า้ไดต้ามความเหมาะสม 
The Condominium Juristic Person reserves the right to refuse services to persons who are in violation of these 

rules and regulations. 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 
 

 

 

หมายเหตุ      :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              :   为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 013/2563 : เร่ืองการใช้ Co-Working Space 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 013/2020 : Using of Co-Working Space  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 013/2020 :  主旨《共用工作空间使用守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
      
  เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใช ้Co-Working Space ภายใตร้ะเบียบดงันี ้
  Co-owners and followers shall use the Co- Working Space under following rules: 
  本公寓大厦之业主与追随者均拥有共用工作空间服务的使用权利，使用规则如下：    

 

1. Co- Working Space เปิดบรกิาร 24 ชั่วโมง. 
Co- Working Space is opened for service 24 hrs. 
共用工作空间开放时间为早上 7:00 至晚上 24:00 时。 

2. ขอสงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม/ผูพ้กัอาศยั คนในครอบครวั และแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่มหอ้ง      
Co-Working space จดัไวส้  าหรบัการประชมุหรอืท างาน งดการจดั 
Reserved for use by co-owners, residents and their families only. All guests must be accompanied by co-owners or 
residents. 

3. หอ้ง Co-Working space จดัไวส้  าหรบัการประชมุหรอืท างาน งดการจดังานเลีย้งและกิจกรรมทีม่ีเสยีงดงัรบกวน 
 Co-Working space is designated for meetings and work. Any inappropriate activities, or parties with excessive 
noises will not be allowed 

4. โปรดช่วยกนัรกัษาความสะอาด ใชห้อ้ง Co-Working space ดว้ยความสภุาพ ไมร่บกวนลกูบา้นทา่นอื่น 
Please keep the Co-Working space clean and use with care. Please avoid disturbing other residents and their guests 

5.    ไมอ่นญุาตใหน้ าอาหาร และเครือ่งดื่มแอลกอฮอลเ์ขา้ไปในหอ้ง Co-Working space 
       Please refrain from eating food and drinking alcohol in the Co-Working space 

6.    งดสบูบหุรีใ่นหอ้ง Co-Working space 
       Smoking is prohibited 
7.    โปรดใชอ้ปุกรณภ์ายในหอ้งอยา่งถกูวิธี และขอใหน้ิติบคุคลฯ เขา้ไปดแูลไดใ้นทนัที เมื่อเกิดความเสยีหายหรอืความไมส่ะดวก 

Please follow instructions and use the equipment provided appropriately and with care.  If you have technical 
difficulties, please immediately contact the juristic person for help and support 

8. หากใชห้อ้ง Co-Working space แลว้เกิดความเสยีหาย ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหายใหแ้ก่นิติบคุคลฯ ตาม
จ านวนคา่ใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ 
If damages occur in the use of the Co-Working space, the user must be responsible for indemnity payment to the 
juristic person at actual cost 
 



The  Base Saphanmai Juristic Person Condominium                                             Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                  Page 47 of 78 

 

9. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยส์นิมีคา่ของทา่น หากเกิดความเสยีหาย ทางนิติบคุคลฯ จะไมร่บัผิดชอบตอ่ความเสยีหายที่
เกิดขึน้ 
Please care for own personal belongings and valuables.  The juristic person will not be responsible in case of 
damages or loss 

10. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้ง Co-Working space 
The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using the 
Co-Working space 
 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 หมายเหตุ  :   ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ    
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark   :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
 benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注         :      为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议        再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 014/2563 : การใช้บริการหอ้งชมภาพยนต ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 014/2020 : Using of Chillaxing Zone 

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 

第 014/2020  : 主旨《电影室使用守则》

__________________________________________________________________________________________________ 
 

     เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสทิธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งชมภาพยนตภ์ายใตร้ะเบียบดงันี ้
     Co-owners and the follower shall use the Theater Room under the following rules: 
1. หอ้ง Chillaxing Zone เปิดบรกิารทกุวนั ตัง้แต ่06.00 น. - 22.00 น. 
 Opening hours: 6.00 a.m. to 10.00 p.m. 
2. ขอสงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั คนในครอบครวั และแขกที่มาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม 
 Reserved for use by co-owners, residents and their families only. All guests must be accompanied by co-owners 

or residents 
3. หากตอ้งการใชห้อ้ง Chillaxing Zone แบบสว่นตวั กรุณาติดตอ่นิติบคุคลฯ ทกุครัง้ พรอ้มช าระคา่บรกิารตามทีก่  าหนด 

For private use of the Chillaxing Zone, please contact the juristic person in every instance and pay the service fee 

as described in the building management policy 

4. หากทา่นตอ้งการใชบ้รกิารหอ้ง Chillaxing Zone แบบสว่นตวัได ้โปรดแจง้ฝ่ายจดัการอาคารลว่งหนา้อยา่งนอ้ย 24 ชม. และขอ
สงวนสทิธ์ิในการจองลว่งหนา้ไมเ่กิน 7 วนั 
For private use, please notify the building management at least 24 hours in advance, and prior booking can be 

made no later than seven (7) days in advance 

5. โปรดช่วยกนัรกัษาความสะอาด ใชห้อ้ง Chillaxing Zone ดว้ยความสภุาพ ไมร่บกวนลกูบา้นทา่นอื่น 
Please keep the Chillaxing Zone clean and use with care. Please avoid disturbing other residents and their guests 

6. ไมอ่นญุาตใหน้ าอาหาร และเครือ่งดื่มแอลกอฮอลเ์ขา้ไปในหอ้ง Chillaxing Zone 
 Please refrain from eating food and drinking alcohol in the Chillaxing Zone 
7. งดสบูบหุรีใ่นหอ้ง Chillaxing Zone 
 Smoking is prohibited 
8. โปรดใชอ้ปุกรณภ์ายในหอ้งอยา่งถกูวิธี และขอใหน้ิติบคุคลฯ เขา้ไปดแูลไดใ้นทนัที เมื่อเกิดความเสยีหายหรอืความไมส่ะดวก 

Please follow instructions and use the equipment provided appropriately and with care. If you have technical 

difficulties, please immediately contact the juristic person for help and support 

9. หากใชห้อ้ง Chillaxing Zone แลว้เกิดความเสยีหาย ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหายใหแ้ก่นิติบคุคลฯ ตาม
จ านวนคา่ใชจ้่ายทีเ่กิดขึน้จรงิ 
If damages occur in the use of the Chillaxing Zone, the user must be responsible for indemnity payment to the 

juristic person at actual cost 
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10. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยส์นิมีคา่ของทา่น หากเกิดความเสยีหาย ทางนิติบคุคลฯ จะไมร่บัผิดชอบตอ่ความเสยีหายที่
เกิดขึน้ 
Please care for own personal belongings and valuables. The juristic person will not be responsible in case of 

damages or loss  

11. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้ง Chillaxing Zone 
 The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using the 

Chillaxing Zone 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 หมายเหตุ  :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注              ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 021/2563 : เร่ือง การใช้อุปกรณเ์คร่ืองชารจ์ไฟฟ้าส าหรับรถยนต ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 021/2020 : Using Smart move 

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 
  第 021/2020: 主旨《汽车充电器使用守则》 

 

 

1. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งตดิตอ่แจง้ความประสงคจ์องใชบ้รกิารกบัฝ่ายจดัการฯลว่งหนา้อยา่งนอ้ย6ชั่วโมง เมื่อผูใ้ชบ้รกิารไดจ้องใชบ้รกิาร
แลว้ หากปรากฎวา่ผูใ้ชบ้รกิารไมเ่ขา้ใชบ้รกิารภายใน30นาที นบัจากเวลาท่ีระบจุองไวแ้ลว้นิติบคุคลอาคารชดุสงวนสทิธ์ิยกเลกิ
การจองโดยไมจ่ าเป็นตอ้งแจง้ลว่งหนา้แตป่ระการใด 
At least 6 hours reservation in advance is permitted for use of EV Charging station.The reservation will be 
cancelled in case of no show or late of more than 30 minutes. 

2. กรณีที่มีผูใ้ชบ้รกิารมากกวา่จ านวนอปุกรณเ์ครือ่งชารจ์ไฟฟา้ที่พรอ้มใหบ้รกิาร และมีระยะเวลาการขอใชบ้รกิารตรงกนัหรอืทบั
ซอ้นกนั นิติบคุคลอาคารชดุจะใหส้ทิธิแก่ผูใ้ชบ้รกิารท่ีไดจ้องใชบ้รกิารก่อนตามล าดบั 
Reservation will be on a first-come basis due to the limited space. 

3. ผูใ้ชบ้รกิารตกลงช าระคา่ใชบ้รกิาร ตามอตัราบรกิารท่ีก าหนดไวโ้ดยคณู(X)ค านวณจากปรมิาณหนว่ยวดัไฟฟา้ที่ปรากฎจาก
มิเตอรไ์ฟฟา้ทีต่ิดตัง้ไว ้ณ จดุใหบ้รกิารในอตัราคา่บรกิาร 10 บาท/หนว่ย ทัง้นี ้อตัราคา่บรกิารดงักลา่วอาจจะมีการเปลีย่นแปลง
ตามที่นิติบคุคลจะไดป้ระกาศแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆตอ่ไป 
The electricity usage fee shall be 10 baht per unit. The usage unit shall be reading from the installed electricity 
meter. 

4. ผูใ้ชบ้รกิารตอ้งปฏิบตัิตามค าแนะน า ขอ้เสนอแนะ ตลอดจนวิธีการใชอ้ปุกรณเ์ครือ่งชารจ์ไฟฟา้และต าแหนง่ที่อปุกรณเ์ครือ่ง
ชารจ์ไฟฟา้ส าหรบัรถยนตท์ีถ่กูตอ้งและรถยนตท์ีใ่ชบ้รกิารจะตอ้งเป็นรถยนตท์ี่ออกแบบมาส าหรบัรองรบัการชารจ์พลงังานดว้ย
ไฟฟา้เทา่นัน้ 
The Co-owners / Residents who use the EV Charging station shall read the instructions of how to use the charging 
equipment. Only plug-in hybrid electric vehicles and battery electric vehicle is permitted to Use EV Charging 
station. 

5. เมื่อใชบ้รกิารชารจ์ไฟฟา้เรยีบรอ้ยแลว้ โปรดใชบ้รกิารโปรดใหค้วามรว่มมือเคลือ่นยา้ยรถยนตอ์อกจากพืน้ท่ีชารจ์ไฟฟา้ภายใน 
30 นาที เพื่อใหผู้ใ้ชบ้รกิารทา่นอืน่สามารถเขา้ใชง้านตอ่ไป หากผูใ้ชบ้รกิารไมด่  าเนินการเคลือ่นยา้ยรถยนตอ์อกจากจดุ
ใหบ้รกิารภายในระยะเวลาท่ีก าหนด นิติบคุคลอาคารชดุขอสงวนสทิธ์ิในการคดิคา่ปรบัในอตัรา 50.-บาท (หา้สบิบาท) ตอ่
ชั่วโมงโดยเศษของชั่วโมงใหค้ิดเป็น1ชั่วโมง 
After the charging session is completed, the Co-owners / Residents shall unplug the car and move to allow access 
for another driver within 30 minutes. Failure to do so will be subject to a penalty of 50 baht (One hundred Baht) per 
hour. 

6. กรณีผูใ้ชบ้รกิารพบความผิดปกต ิและ/หรอืความช ารุดบกพรอ่ง เกิดความไมส่ะดวกในการใชข้องอปุกรณเ์ครือ่งชารจ์ไฟฟา้ 
กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯใหท้ราบทนัที 
In case of damage or malfunction, please notify to the Condominium Juristic Person immediately. 
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7. หากผูใ้ชบ้รกิารท าความเสยีการแก่อปุกรณ ์หรอื ทรพัยส์ว่นกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ
ตามจ านวนคา่ความเสยีหายที่เกิดขึน้จรงิ 
If the Co-owners / Residents couse damage to the charging station, charging equipment or common property, 
they shall be liable to compensate the condominium juristic person for the actual cost of damage. 

8. ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งเป็นผูร้บัผิดชอบดแูลรถยนต ์ตลอดจนทพัยส์นิของตนเองที่อยูภ่ายในรถ(ถา้ม)ีตลอดระยะเวลาการใชบ้รกิาร 
นิติบคุคลอาคารชดุและฝ่ายจดัการฯสงวนสทิธ์ิไมร่บัผิดชอบในความเสยีหายใดๆท่ีอาจเกิดขึน้จากการใชบ้รกิารอปุกรณเ์ครือ่ง
ชารจ์ไฟฟา้ส าหรบัรถยนต ์
All persons using the EV Charging staticn shall assume the risk. The Condominium juristic Person and 
Management shall not be responsible for any damage or loss of private property and are not responsible for any 
injury or death coused by inappropriate or careless use of the equipment. 

9. ฝ่ายจดัการฯสงวนสทิธ์ิจะไมอ่นญุาตใหบ้คุคลใดท่ีไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ้ใชจ้ดุบรกิารชารจ์ไฟฟา้ส าหรบัรถยนต์
ไดต้ามทีเ่ห็นสมควร  
The Condominium juristic Person reserves the right not permit a person who is unable to follow these rules and 
regulations to use the EV Charging Station. 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี  24  สงิหาคม  2563 
Announced on 24 August 2019 

于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ   :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

    备注           ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 022/2563 : เร่ือง การรับพัสดุไปรษณีย ์

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 022/2013 : Using of Mail, Package, and Parcel 

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 022/2020 :  主旨《包裹领取守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. เมื่อมีพสัดไุปรษณีย ์ฝ่ายจดัการฯ จะแจง้ใหเ้จา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยัไดท้ราบ ทาง Home Service Application 
The Management will notify co-owners or residents via Home Service Application when the registered mails, 
packages, or parcels are arrived.  
每当物管收到包裹，物管会通过 Home Service App 通知业主/住户。 
 

2. เมื่อท่านเจา้ของหอ้งชุด /ผูพ้กัอาศยัไดร้บัขอ้ความ ทาง Home Service Application มาติดต่อพสัดุไปรษณียท์ี่ส  านกังานนิติ
บคุคลอาคารชดุฯ ทกุครัง้ 
After receiving the notification from Home Service Application, please contact the Juristic Person to receive your 
package. 
当业主/住户收到 Home Service App 的通知，请阁下前往物管领取。 
 

3. เมื่อทา่นรบัพสัดไุปรษณีย ์แลว้โปรดตรวจสอบความเรยีบรอ้ย และความถกูตอ้ง และลงช่ือรบัพสัดทุกุครัง้ 
Before signing your name, please check the accuracy of the registered mail, package, and parcel. 
每次领取包裹都必须签字确认并且检查包裹是否正确。 
 

4. ทา่นเจา้ของรว่ม /ผูพ้กัอาศยั สามารถติดตอ่รบัพสัดไุปรษณีย ์ไดท้ี่ส  านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ ตัง้แตเ่วลา 09.00 น.  ถึงเวลา 
18.00 น. เทา่นัน้ นอกเวลาที่ระบกุรุณาแจง้ความประสงคน์ดัหมายรบัพสัดนุอกเวลาท าการกบัเจา้หนา้ที่ฝ่ายจดัการฯ ทกุครัง้ 
Co-owners and residents can collect your delivered items at the Juristic Office from 09.00 –  18.00 hrs.  To receive 
your registered mail, packages, and parcel after the office hours, please inform the Management. 
业主/住户可于每天物管办公时间上午 09.00 至下午 18.00 时亲临物管领取包裹。若欲在物管办公时间外领取

包裹，业主/住户必须提前通知物管人员。 
 

5. กรณีที่ทา่นไมต่ิดตอ่รบัพสัดไุปรษณียภ์ายใน 15 วนั ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธ์ิในการสง่คืนพสัดขุองทา่นกลบัที่ท าการไปรษณีย ์
If your item is not collected within 15 days after the delivery date, the item will be sent back to the post office. 
若业主/住户未于收到通知即日起之 15 天内领取包裹，物管保留将包裹退回邮局之权利。 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 12 พฤศจิกายน 2562 

Announced on 12 November 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 
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หมายเหตุ   :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注             ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม่  
ที่ 023/2563 : เร่ือง Drop & Go 

House Rules of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 023/2020 : Using of Drop and Go room 

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 023/2020 :  主旨《包裹领取守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. หอ้ง Drop & Go เปิดบรกิารทกุวนั 24 ชั่วโมง 
Opening hours: Twenty-four Seven 

2. ขอสงวนสทิธ์ิการใชบ้รกิารเฉพาะเจา้ของรว่ม / ผูพ้กัอาศยั คนในครอบครวั และแขกท่ีมาใชบ้รกิารพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม 
Reserved for use by co-owners, residents and their families only. All guests must be accompanied by co-
owners or residents 

3. โปรดช่วยกนัรกัษาความสะอาด ใชห้อ้ง Drop & Go ดว้ยความสภุาพ 
 Please keep the Drop & Go Room clean and use with care 

4. ทา่นจ าเป็นตอ้งมาติดตอ่ รบั-สง่เอกสาร อาหาร พสัด ุและ สนิคา้อื่นๆ บรเิวณหอ้ง Drop & Go เทา่นัน้ ไมอ่นญุาตให้
พนกังานสง่สนิคา้เขา้บรเิวณลอ๊บบีโ้ดยเด็ดขาด. 
Residents may collect their delivered documents, food items, packages, and others at the “Drop & Go Room” 
only. Messengers and deliverymen are strictly forbidden to enter the lobby area 

5. ตู ้Smart Locker มีไวส้  าหรบัจดัเก็บพสัด ุซึง่ทานสามารถมาติดตอ่ขอรบัไดต้ลอด 24 ชั่วโมง 
Packages may be stored in Smart Lockers where residents may collect those 24 hours/day. 

6. งดสบูบหุรีใ่นหอ้ง Drop & Go 
Smoking is prohibited 

7. โปรดใชอ้ปุกรณภ์ายในหอ้งอยา่งถกูวิธี และขอใหน้ิติบคุคลฯ เขา้ไปดแูลไดใ้นทนัที เมื่อเกิดความเสยีหายหรอืความไมส่ะดวก 
Please follow instructions and use the equipment provided appropriately and with care. If you have technical 
difficulties, please immediately contact the juristic person for help and support 

8. หากใชห้อ้ง Drop & Go แลว้เกิดความเสยีหาย ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชค้วามเสยีหายใหแ้ก่นิติบคุคลฯ ตาม
จ านวนคา่ใชจ้่ายทีเ่กิดขึน้จรงิ 
If damages occur in the use of the Drop & Go Room, the user must be responsible for indemnity payment to the 
juristic person at actual cost 

9. โปรดดแูลความปลอดภยั และทรพัยส์นิมีคา่ของทา่น หากเกิดความเสยีหาย ทางนติิบคุคลฯ จะไมร่บัผิดชอบตอ่ความ
เสยีหายทีเ่กิดขึน้ 
Please care for own personal belongings and valuables. The juristic person will not be responsible in case of 
damages or loss 

10. นิติบคุคลฯ ขอสงวนสทิธ์ิการใชง้านส าหรบัผูท่ี้ไมป่ฏิบตัิตามระเบียบการใชห้อ้ง Drop & Go 
The juristic person reserves the right to disallow any person not adhering to the Rules & Regulations from using 
the Drop & Go Room 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 12 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 12 November 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ   :   ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

      备注             ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ เบส สะพานใหม ่
ที่ 024/2563 : เร่ือง ระเบียบอื่นๆ 

House Rules of of The Base Saphanmai Juristic Person Condominium 
No. 024/2020 : Other Regulations  

The Base Saphanmai 公寓大厦 《居住规章条例》 
第 024/2020  :  主旨《其他守则》 

______________________________________________________________________________________________ 
 

1. บตัรคียก์ารด์ใชผ้่าน เขา้ - ออก ในตวัอาคาร นิติบุคคลอาคารชุดฯ ใหก้ับท่านเจา้ของร่วมเท่านัน้ พรอ้มเปิดสิทธ์ิ Face Scan 
ใหก้บัทา่นเจา้ของรว่มและหรอืบรวิารเทา่กบัสทิธ์ิของบตัรคียก์ารด์ โดยจะไดส้ทิธ์ิ ดงันี ้
  หอ้งขนาด 1 หอ้งนอน         จ านวน   2   ใบ / Face Scan 2 สทิธ์ิ 

   หอ้งขนาด 2 หอ้งนอน         จ านวน   3   ใบ   / Face Scan 3 สทิธ์ิ 
      

      The building access keycards will be given to the co-owners by the Juristic Person, along with the Face Scanning 
registration as follows; 
  1-Bedroom unit    2   keycards / 2 Face Scan 
  2-Bedroom unit    3   keycards / 3 Face Scan 
 

本公寓大厦之出入口门禁卡仅会提供给业主，而人脸识别登记人数将按照业主所获得的门禁卡数量为准，业

主及追随者均获得人脸识别登记的权利，明细如下： 

  1 卧室住宅单位  获得 2 张门禁卡及 2 个人脸识别 

  2 卧室住宅单位  获得 3 张门禁卡及 3 个人脸识别 
  

 

2. กรณีที่บตัรช ารุด / สญูหาย จะตอ้งขอบตัรใหม ่โดยมคีา่ธรรมเนียมออกบตัร (ใหม)่ ใบละ 500.- บาท (หา้หอ้ยบาทถว้น) 
In case of lost / damage keycard, a fee of 500 Baht will be charged to receive a new keycard. 
若门禁卡丢失或损坏，必须补办并且支付手续费 500 泰铢/张。 
 

3. ตูร้บัจดหมาย (Mail Box) ฝ่ายจดัการฯ จะมอบกญุแจใหก้บัเจา้ของหอ้ง จ านวน 2 ดอก 
Each co-owner will receive 2 Mail Box keys from the Management.  

信箱钥匙共 2 把，将由物管交给业主。 
 

4. ไมอ่นญุาตใหค้นบรกิารสง่อาหาร Delivery ขึน้สง่ใหล้กูคา้บนหอ้งชดุ ขอใหท้า่นผูพ้กัอาศยัลงมารอรบัดา้นลา่งบรเิวณ Drop&Go 
Delivery driver is not allowed to deliver on the residential floors. Residents must pick up foods – items at the Drop&Go. 
不允许任何上门送餐服务员擅自进入大楼，业主/住户必须亲自到大堂接收。 
 

5. ค่าบริการไฟฟ้า โทรศพัท ์และ อินเตอรเ์น็ต ของหอ้งชุด ท่านเจา้ของรว่มสามารถช าระค่าใช่จ่ายได ้โดยตรงกบัหน่วยงานนัน้ๆ 
หรอืช าระโดยวิธีการอื่นใดตามตกลงกบัผูใ้หบ้รกิารทา่นเจา้ของรว่มและ/หรอืบรวิาร 
Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 
agreed by the service providers. 
若业主/住户欲支付电费、电话费及网费，可亲临营业厅或透过服务公司所指定的方式支付相关费用。 
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6. สามารถช าระคา่ใช่จ่ายส าหรบัคา่สาธารณปูโภคตา่งๆ (ค่าไฟฟ้า, ค่าอินเตอรเ์นต, ฯลฯ) ไดโ้ดยตรงกบัหนว่ยงานใหบ้รกิารนัน้ๆ 
หรอืฝากช าระคา่ใชจ้่ายผา่นนิติบคุคลอาคารชดุฯ ได ้โดยมีคา่บรกิารใบแจง้หนีล้ะ  50.- บาท (หา้สบิบาทถว้น) 
Utility bills (electricity bill, and internet bills) can be paid with the service providers or with the Juristic Person. To 
settle the fee at the Juristic Person a fee of 50 Baht per bill will be charged. 
业主/住户可亲临可亲临营业厅支付相关费用（如水费、电费、网络费等），或者可享用物管的代付服务(手

续费为 50 泰铢/笔）。 
 

7. ท่านเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร  สามารถสมัครลงทะเบียนติดตั้งระบบ Home Service Application บนสมาร์ทโฟน             
(ด้วยการรองรับระบบ IOS และ Android) เพื่อช่วยให้ท่านรับทราบข่าวสาร ติดต่อสื่อสาร ตรวจสอบค่าใช้จ่าย ฯลฯ                   
ของหอ้งชดุผา่นมือถือของทา่น 
Co-owners and residents may use the Home Service Application on your smartphones (available for both IOS and 
Android) in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 
业主、住户及追随者可使用手机下载 Home Service App (只限苹果 IOS 及安卓 Android 手机适用)，以便可

以透过手机轻松查看各项费用、联系物管并且接收各项重要信息等等。 
 

8. บริการสว่นกลางที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จดัใหบ้ริการ สามารถก าหนดค่าบริการ เง่ือนไขการใหบ้ริการ และยกเลิกการบรกิารได ้
ทัง้นี ้ โดยมติของคณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
Service fees, terms and conditions, and the cancellation of common services provided by the Juristic Person may 
be altered by the resolution of the Juristic Person Board of Committees. 
物管可以按照业主委员会会议决议，对上述服务的条款及收费标准作合理调整，并且可以保留取消该服务的

权利。 
 

9. ส านักงานนิติบุคคลฯ เปิดใหบ้ริการทุกวนั ยกเวน้วนันักขัตฤกษ์ ตัง้แต่เวลา 09.00 – 18. 00 น. และมีช่างบริการ 24 ชั่วโมง 
หมายเลขติดตอ่ 02-116-6655 มือถือ อีเมล PM-TB-SM@plus.co.th 
The Juristic Person Office is open daily from 09.00 – 18.00 hrs. (Except on public holidays). Building technicians      
will operate 24 hours. Juristic Person contact information is Tel. 02-116-6655 send an email to PM-TB-SM@plus.co.th 

       物管办公时间为每天上午 09.00 至下午 18.00 时（公众假期除外），并且有大厦技师 24 小时轮流值班。 

        电话 02-116-6655 传真 电邮 PM-TB-SM@plus.co.th 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 12 พฤศจิกายน 2562 
Announced on 12 November 2019 
于 2019 年 11 月 12 日公告并执行 

 

    หมายเหตุ   :  ระเบียบการพักอาศัยนีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

   Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 

    备注             ：为了保障业主及追随者的居住权益，本公寓大厦之《住户守则》将会按照业主委员会协议    再

作合理修订。  

mailto:PM-TB-SM@plus.co.th
mailto:PM-TB-SM@plus.co.th
mailto:PM-TB-SM@plus.co.th
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   โครงการ …........เดอะ เบส สะพานใหม่…………

   วันที ่…………………………………………….                    …1 สิงหาคม 2569  ถึงวนัที่  31 กรกฎาคม 2570…………….

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52
1  จดัท  ำแผนกำรปฏิบตังิำนประจ ำอำคำร (งำนวศิวกรรม) ประจ ำปี  ภายใน 4 เดอืนก่อนสิน้ปีงบประมาณFRM-PMR-007 Rev.01 แผนการปฏิบตังิานประจ างานอาคาร (งานวศิวกรรม) ประจ าปี
2  จดัท  ำงบประมำณคำ่ใชจ้ำ่ยดำ้นวศิวกรรมประจ ำปี  ภายใน 4 เดอืนก่อนสิน้ปีงบประมาณFRM-PMR-006-C,HT Rev.03 งบประมาณประจ าปี (นิตบิคุคล)
3  จดัท  ำแผนบ ำรุงรกัษำเครือ่งจกัรประจ ำโครงกำร ประจ ำปี  ภายใน 4 เดอืนก่อนสิน้ปีงบประมาณFRM-PMR-008 Rev.01 แผนงานบ ารุงรกัษาเครือ่งจกัร ประจ าปี

 1ระบบไฟฟำ้
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่Main MDB 2Y ครบก ำหนดปี 2568 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยน Phase Protection Relay 5Yครบก ำหนด ปี 2570 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ตรวจเช็คท ำควำมสะอำดชอ่ง Shaft ไฟฟำ้ หรอืหอ้งไฟฟำ้ตำมชัน้ 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 2ระบบไฟฟำ้ส  ำรอง
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่Gennerator 2Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยนกรองอำกำศ,กรองน ำ้มนัเครือ่งและถ่ำยน ำ้มนัเครือ่ง Gennerator 2Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรีไ่ฟฉกุเฉินและปำ้ยทำงหนีไฟ 2Y ครบก ำหนด ปี 2569 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ทดสอบกำรจำ่ยไฟส ำรองใหล้ิฟทก์รณีไฟฟำ้ดบั 6M สรำ้งแผนในระบบ BOS
 -ขออนญุำตผลิตพลงังำนควบคมุ/Gen ขนาดตัง้แต ่1000kva ขึน้ไป แบบฟอรม์ พค.1 ขออนญุาตผลิตพลงังานควบคมุ
 3ระบบน ำ้ดี
 -ตรวจสอบสำยน ำ้ดสีว่นกลำง 3M FRM-PMR-149 ใบตรวจเช็คสำยน ำ้ดสีว่นกลำง
 -ตรวจสอบสภำพ Shaft ประปำทอ่น ำ้,กำรรั่วซมึ 1Y FRM-PMR-091 ใบตรวจเช็คทอ่น ำ้ดสีว่นกลำง
 -ทำสีเครือ่งจกัร,แทน่เครือ่ง,ทอ่น ำ้และวำลว์ 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Strainer CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Check Valve  CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Foot Valve CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งแทง่อิเล็คโทรด CWP,BP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งถงัเก็บน ำ้ Roof Tank 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งถงัเก็บน ำ้ Underground Tank อยำ่งนอ้ย 2Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้ง Strainerและ PRV (Pressure Reducing Valve) 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้ง Strainerและ Modulating Float valve 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 4ระบบน ำ้บ  ำบดัน ำ้เสียและระบบระบำยน ำ้ทิง้
 -ตรวจสอบสภำพป๊ัมน ำ้เสีย เปลี่ยนถ่ำยน ำ้มนัหลอ่ลื่นของป๊ัม / ซีล 2Y ครบก ำหนด ปี2569 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ตกัไขมนับอ่ดกัไขมนัก่อนระบบบ ำบดั 1M ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -สบูสิ่งปฎิกลูบอ่บ  ำบดัน ำ้เสีย 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 5ระบบโทรศพัท์
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่PABX 2Y ครบก ำหนด ปี 2568 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่UPS 2Y ครบก ำหนด ปี 2568 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 6ระบบดบัเพลิง
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่Fire Pump 2Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยนกรองอำกำศ,กรองน ำ้มนัเครือ่งและถ่ำยน ำ้มนัเครือ่ง Fire Pump 2Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ตรวจสอบสภำพและกำรรั่วซมึทอ่น ำ้ดบัเพลิง 1Y FRM-PMR-150 ใบตรวจสอบสภำพและกำรรั่วซมึทอ่น ำ้ทอ่น ำ้ดบัเพลิง
 -ทำสีเครือ่งจกัร,แทน่เครือ่ง,ทอ่น ำ้และวำลว์  ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Foot Valve FP,JP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด Strainer FP,JP 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ลำ้งท ำควำมสะอำด PRV FP,JP (Pressure Reducing Valve) 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 7ระบบสญัญำณเตอืนเพลิงไหม้
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่FCP 2Y ครบก ำหนด ปี 2569 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -ตรวจสอบและทดสอบ Smoke Detector สว่นกลำง100% 1Y FRM-PMR-151 ใบตรวจเช็ค Detector สรำ้งแผนในระบบ BOS
 -ตรวจสอบและทดสอบ Heat Detector สว่นกลำง100% 1Y FRM-PMR-151 ใบตรวจเช็ค Detector สรำ้งแผนในระบบ BOS

แผนการปฏิบัติงานประจ าอาคาร (งานวิศวกรรม) ประจ าปี…2569-2570…….

ล าดับ รายการ
พ.ย. ธ.ค. ม.ค.ก.ย. ต.ค.ส.ค.

เอกสารทีใ่ช้ประกอบรอบในการตรวจสอบ
ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค.

บรหิำรงำนโดย บรษัิท พลสั พรอ็พเพอรต์ี ้จ  ำกดั FRM-PMR-007 Rev.02 /10 Feb 2022



   โครงการ …........เดอะ เบส สะพานใหม่…………

   วันที ่…………………………………………….                    …1 สิงหาคม 2569  ถึงวนัที่  31 กรกฎาคม 2570…………….

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

แผนการปฏิบัติงานประจ าอาคาร (งานวิศวกรรม) ประจ าปี…2569-2570…….

ล าดับ รายการ
พ.ย. ธ.ค. ม.ค.ก.ย. ต.ค.ส.ค.

เอกสารทีใ่ช้ประกอบรอบในการตรวจสอบ
ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค.

 -ตรวจสอบท ำควำมสะอำดตู ้Module ทกุชัน้ 1Y FRM-PMR-152 ใบตรวจเช็ค Module สรำ้งแผนในระบบ BOS
 8ระบบลิฟต์
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่Emergency Light 2Y ครบก ำหนด ปี 2570 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่ARD (Automatic Rescue Device) ถำ้มี 2Y ครบก ำหนด ปี 2570 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 9ระบบCCTV
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่UPS 2Y ครบก ำหนด ปี 2570 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 10ระบบสระวำ่ยน ำ้
 -ลำ้ง Surge Tank สระวำ่ยน ำ้ 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 -กวนทรำยถงักรองทรำยสระวำ่ยน ำ้ ถำ้มี 3M ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 11ระบบAccess Control
 -เปลี่ยนแบตเตอรี ่Access Control 2Y ครบก ำหนด ปี 2569 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 12ระบบCar Park
 -เปลี่ยนแบตเตอรีU่PS 2Y ครบก ำหนด ปี 2569 ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS
 13ระบบปอ้งกนัฟำ้ผ่ำ
 -ตรวจสอบสภำพเสำลอ่ฟำ้,หวัลอ่ฟำ้ และคำ่กรำวดร์ะบบลอ่ฟำ้ 1Y ตจรจงตรวจเช็ค Main Equipments (อปุกรณห์ลกั ระบบปอ้งกนัฟำ้ผ่ำ)สรำ้งแผนในระบบ BOS

4  แผนฉกุเฉิน
 - จดัอบรมและซอ้มชว่ยเหลือกรณีลิฟทค์ำ้ง 1Y SOP-PMR-047 วธีิปฎิบตัเิม่ือเกิดเหตลุิฟตค์ำ้ง / รว่มกบันดัชำ่งลิฟตม์ำสนบัสนนุในกำรสอน
 - ฝึกซอ้มขัน้ตอนกรณีไฟฟำ้ดบั,กำร TIE ตูเ้มนไฟฟำ้ 1Y ออกใบแจง้บรกิำรเพ่ือเก็บประวตัใินระบบ BOS

5  มำตรกำรจดักำรดำ้นสิ่งแวดลอ้ม
 - บนัทกึระบบบ ำบดัน ำ้เสีย ทส.1,ทส.2 สง่เจำ้หนำ้ที่ทอ้งถ่ิน 1M บนัทกึระบบบ ำบดัน ำ้เสีย ทส.1,ทส.2 สง่เจำ้หนำ้ที่ทอ้งถ่ิน
 - ตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้ 6M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้สระวำ่ยน ำ้
 - ตรวจวดัเชือ้ Legionella ในน า้ Cooling 1Y เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้Cooling
 - ตรวจวเิครำะหค์ณุภำพน ำ้บอ่บ  ำบดัน ำ้เสีย 3M เอกสำรรำยงำยผลกำรตรวจวเิครำะหน์ ำ้เสีย

        1M  งานบ ารุงรกัษารอบ 1 เดือน           6M  งานบ ารุงรกัษารอบ 6 เดือน

Prepared By : __________________________(Supervisor) Acknowledged By : ___________________________  (BM) Verified By : ___________________________  (OM) Approved : ________________________ (PMC)         3M  งานบ ารุงรกัษารอบ 3 เดือน           Y    งานบ ารุงรกัษาประจ าปี

Date :               __________________________ Date :           ___________________________ Date :           ___________________________ Date :          ________________________

บรหิำรงำนโดย บรษัิท พลสั พรอ็พเพอรต์ี ้จ  ำกดั FRM-PMR-007 Rev.02 /10 Feb 2022



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260100003

วันที่ปฏิบัติ 07/01/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

2 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

3 ตรวจเช็คสายพาน 4

4 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

5 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

6 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

7 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

8 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

9 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

10 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

11 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....609.....ลิตร

12 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

13 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

14 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

15 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

2 วัดแรงดัน 4

S-T.....399.....โวล์ต



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

R-S.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

3 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

4 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....62.1.....ชม.

START.....62.0.....ชม.

5 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

6 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.1.....แอมป์

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.0.....ชม.

STOP.....62.1.....ชม.

3 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....50.....F

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1499.....RPM

5 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.3.....PSI

6 เวลา 4

STOP.....15.15.....น.

START.....15.00.....น.

7 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง 2.ศุภวิชญ์ นะโม 3.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด -

สาเหตุ -

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260100004

วันที่ปฏิบัติ 14/01/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.1.....ชม.

STOP.....62.2.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

5 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....3.55.....แอมป์

6 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....600.....PSI

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.1.....ชม.

STOP.....62.2.....ชม.

3 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....134.60.....F

4 เวลา 4

STOP.....62.2.....น.

START.....62.1.....น.

5 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

6 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....72.51.....PSI

7 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

3 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

4 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

5 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

6 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....600.....ลิตร

7 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

8 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

10 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

11 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

12 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

13 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

14 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

15 ตรวจเช็คสายพาน 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.ศุภวิชญ์ นะโม 2.หฤษฎ์ เบญจาธิโภคิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด Pmประจำสัปดาห์

สาเหตุ Pmประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260100020

วันที่ปฏิบัติ 21/01/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

2 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

3 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

11 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....610.....ลิตร

12 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

14 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

15 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

2 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....27.5.....แอมป์

3 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

S.....0.....แอมป์

4 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....395.....โวล์ต

5 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.0.....ชม.

START.....62.2.....ชม.

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

2 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

3 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

4 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....135.0.....F

5 เวลา 4

START.....62.2.....น.

STOP.....63.0.....น.

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.0.....ชม.

START.....62.2.....ชม.

7 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....80.....PSI

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร 2.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM เครื่องจักรประจำสัปดาห์

สาเหตุ PM เครื่องจักรประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260100021

วันที่ปฏิบัติ 28/01/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.3.....ชม.

STOP.....62.4.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

T-R.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

R-S.....398.....โวล์ต

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.16.....PSI

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

3 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....59.....F

5 เวลา 4

STOP.....16.15.....น.

START.....16.00.....น.

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.3.....ชม.

STOP.....62.4.....ชม.

7 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

2 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

3 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

4 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

5 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

6 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

8 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

9 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

10 ตรวจเช็คสายพาน 4

11 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

12 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....610.....ลิตร

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.ศุภวิชญ์ นะโม 3.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260200003

วันที่ปฏิบัติ 04/02/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.4.....ชม.

STOP.....62.7.....ชม.

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

3 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....76.3.....PSI

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....152.6.....F

6 เวลา 4

STOP.....14.30.....น.

START.....14.10.....น.

7 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....0.....PSI

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

2 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

3 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....610.....ลิตร

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....399.....โวล์ต

T-R.....399.....โวล์ต

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

4 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

5 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.4.....ชม.

STOP.....62.7.....ชม.

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำเดือน

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260200004

วันที่ปฏิบัติ 11/02/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสายพาน 4

2 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

3 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

6 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

7 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

9 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

10 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

11 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

12 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

13 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....610.....ลิตร

14 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.7.....ชม.

STOP.....62.8.....ชม.

3 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.24.....PSI

4 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

5 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....52.....F

7 เวลา 4

START.....15.20.....น.

STOP.....15.35.....น.

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

2 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.7.....ชม.

STOP.....62.8.....ชม.

4 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

5 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

T-R.....398.....โวล์ต

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....399.....โวล์ต

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260200020

วันที่ปฏิบัติ 18/02/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

4 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

5 วัดแรงดัน 4

R-S.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....62.9.....ชม.

START.....62.8.....ชม.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

2 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

3 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

4 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

5 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

6 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คสายพาน 4

8 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

9 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

10 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....610.....ลิตร

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....62.9.....ชม.

START.....62.8.....ชม.

3 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.20.....PSI

4 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

5 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....54.....F

7 เวลา 4

START.....16.00.....น.

STOP.....16.15.....น.

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.วิษณุ ปลื้มเนตร

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260200021

วันที่ปฏิบัติ 25/02/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.0.....ชม.

START.....62.9.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....27.7.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

T-R.....400.....โวล์ต

S-T.....400.....โวล์ต

R-S.....400.....โวล์ต

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

2 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

3 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

4 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

5 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

6 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

8 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

9 ตรวจเช็คสายพาน 4

10 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

11 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

12 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....605.....ลิตร

13 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 เวลา 4

STOP.....16.20.....น.

START.....16.10.....น.

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....62.9.....ชม.

STOP.....63.0.....ชม.

4 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.24.....PSI

5 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

6 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

7 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....87.8.....F

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด p.m.ประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260300003

วันที่ปฏิบัติ 04/03/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.0.....ชม.

STOP.....63.2.....ชม.

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

S.....399.....แอมป์

T.....398.....แอมป์

R.....398.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

R-S.....398.....โวล์ต

S-T.....399.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.08.....PSI

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

3 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....149.....F



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 เวลา 4

START.....14.05.....น.

STOP.....14.15.....น.

5 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

6 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

7 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.0.....ชม.

STOP.....63.2.....ชม.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

3 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....600.....ลิตร

6 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

7 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

9 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

10 ตรวจเช็คสายพาน 4

11 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

12 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

13 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

14 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

15 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี 2.หฤษฎ์ เบญจาธิโภคิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260300004

วันที่ปฏิบัติ 11/03/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.4.....ชม.

START.....63.3.....ชม.

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

4 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

5 วัดแรงดัน 4

T-R.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

R-S.....398.....โวล์ต

6 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.4.....ชม.

START.....63.3.....ชม.

2 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.20.....PSI

3 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

4 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

5 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....55.....F

7 เวลา 4

START.....16.50.....น.

STOP.....17.05.....น.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

2 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

3 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

11 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

12 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

14 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

15 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....1000.....ลิตร

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.สมศักดิ์ อินลี 3.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260300020

วันที่ปฏิบัติ 18/03/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.4.....ชม.

STOP.....63.5.....ชม.

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.3.....แอมป์

4 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

5 วัดแรงดัน 4

T-R.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

R-S.....398.....โวล์ต

6 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.5.....ชม.

START.....63.4.....ชม.

2 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.2.....PSI

3 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

4 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

5 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....55.....F

7 เวลา 4

START.....16.10.....น.

STOP.....16.20.....น.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

2 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

3 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

11 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

14 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....100.....ลิตร

15 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.หฤษฎ์ เบญจาธิโภคิน 2.กรกช จีนใจบุญ

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด Pm ประจำสัปดาห์

สาเหตุ Pm ประจำสัปดาห์

คำแนะนำ เรียบร้อย

การแก้ปัญหา Pm ประจำสัปดาห์

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260300021

วันที่ปฏิบัติ 25/03/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.5.....ชม.

START.....63.5.....ชม.

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.9.....แอมป์

4 วัดแรงดัน 4

T-R.....397.....โวล์ต

R-S.....398.....โวล์ต

S-T.....395.....โวล์ต

5 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

6 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

2 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

3 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

4 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

5 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

6 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

8 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

9 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

10 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

11 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คสายพาน 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....60.....PSI

2 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.5.....ชม.

START.....63.5.....ชม.

4 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

5 เวลา 4

START.....14.00.....น.

STOP.....14.10.....น.

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....85.....F

7 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร 2.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM Generator ประจำสัปดาห์

สาเหตุ PM Generator ประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260400003

วันที่ปฏิบัติ 01/04/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.6.....ชม.

START.....63.5.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

R-S.....399.....โวล์ต

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสายพาน 4

2 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

3 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

4 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

5 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

6 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

7 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

8 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

9 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

10 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

11 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

12 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

13 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....56.....F

2 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.5.....ชม.

STOP.....63.6.....ชม.

4 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.2.....PSI

5 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

6 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

7 เวลา 4

START.....12.00.....น.

STOP.....12.15.....น.

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260400005

วันที่ปฏิบัติ 08/04/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.4.....ชม.

STOP.....63.5.....ชม.

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....27.8.....แอมป์

4 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

5 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

6 วัดแรงดัน 4

T-R.....398.....โวล์ต

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....400.....โวล์ต

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....60.....PSI

3 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....0.....F

5 เวลา 4

STOP.....15.10.....น.

START.....15.00.....น.

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.6.....ชม.

STOP.....63.4.....ชม.

7 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....PSI

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

2 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

3 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

4 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

5 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

6 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

8 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

9 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

10 ตรวจเช็คสายพาน 4

11 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

12 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร 2.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM Generator ประจำสัปดาห์

สาเหตุ PM Generator ประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260400009

วันที่ปฏิบัติ 15/04/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

2 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

3 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

4 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

5 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

6 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

7 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

8 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

9 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

10 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คสายพาน 4

14 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

2 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.3.....PSI

3 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....56.....F

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....63.7.....ชม.

START.....63.6.....ชม.

7 เวลา 4

STOP.....13.15.....น.

START.....13.00.....น.

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.6.....ชม.

STOP.....63.7.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.3.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

R-S.....400.....โวล์ต

S-T.....400.....โวล์ต

T-R.....400.....โวล์ต

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด Pmประจำสัปดาห์

สาเหตุ -

คำแนะนำ -

การแก้ปัญหา -

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260400023

วันที่ปฏิบัติ 22/04/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

2 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.7.....ชม.

STOP.....63.8.....ชม.

4 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

5 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

6 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

3 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.20.....PSI



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

5 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....54.....F

6 เวลา 4

START.....16.00.....น.

STOP.....16.15.....น.

7 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.7.....ชม.

STOP.....63.8.....ชม.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

2 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

3 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

4 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

5 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

6 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

8 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

9 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

10 ตรวจเช็คสายพาน 4

11 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

12 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

13 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

15 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.หฤษฎ์ เบญจาธิโภคิน 3.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260400024

วันที่ปฏิบัติ 29/04/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

3 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

4 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

5 ตรวจเช็คสายพาน 4

6 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

8 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

9 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

10 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

3 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

4 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.7.....ชม.

STOP.....63.8.....ชม.

5 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

6 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.7.....ชม.

STOP.....63.8.....ชม.

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

3 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....54.....F

6 เวลา 4

START.....16.00.....น.

STOP.....16.15.....น.

7 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.20.....PSI

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.สมศักดิ์ อินลี 3.สุกฤษฎิ์ ทับบำรุง

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260500003

วันที่ปฏิบัติ 06/05/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

2 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

3 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

4 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.8.....ชม.

STOP.....64.1.....ชม.

5 วัดแรงดัน 4

R-S.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....397.....โวล์ต

6 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

3 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

4 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

5 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

8 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

9 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

10 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

11 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

12 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

13 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

15 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

2 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.08.....PSI

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....64.1.....ชม.

START.....63.8.....ชม.

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....56.....F

7 เวลา 4

START.....14.40.....น.

STOP.....14.50.....น.

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี 2.วิษณุ ปลื้มเนตร

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260500005

วันที่ปฏิบัติ 13/05/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

2 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

3 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

4 วัดแรงดัน 4

T-R.....399.....โวล์ต

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....399.....โวล์ต

5 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....64.1.....ชม.

START.....64.1.....ชม.

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

3 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

4 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

5 ตรวจเช็คสายพาน 4

6 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

8 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

9 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

10 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

11 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

12 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....85.....F

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....64.1.....ชม.

STOP.....64.1.....ชม.

3 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

4 เวลา 4

START.....64.1.....น.

STOP.....64.1.....น.

5 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....0.....PSI

6 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....50.....PSI

7 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....80.....F

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด Pm ประจำสัปดาห์

สาเหตุ Pm ประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260500020

วันที่ปฏิบัติ 20/05/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสายพาน 4

2 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

3 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

4 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

5 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

6 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

7 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

8 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

9 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

10 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

11 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

12 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

13 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

14 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

15 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....85.....PSI

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....85.....F

3 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....64.2.....ชม.

STOP.....64.3.....ชม.

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....65.....F

7 เวลา 4

START.....64.2.....น.

STOP.....64.2.....น.

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....64.2.....ชม.

STOP.....64.3.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.5.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

T-R.....400.....โวล์ต

S-T.....399.....โวล์ต

R-S.....399.....โวล์ต

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำสัปดาห์

สาเหตุ PM ประจำสัปดาห์

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260500021

วันที่ปฏิบัติ 27/05/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....64.2.....ชม.

STOP.....64.5.....ชม.

2 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

3 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

4 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

5 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....70.....F

6 เวลา 4

START.....13.30.....น.

STOP.....13.50.....น.

7 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.04.....PSI

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

3 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

4 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

5 ตรวจเช็คสายพาน 4

6 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

7 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

8 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

9 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

10 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 วัดกระแส 4

T.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

2 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

3 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

4 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....64.2.....ชม.

STOP.....64.5.....ชม.

5 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

6 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260600003

วันที่ปฏิบัติ 03/06/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

2 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

3 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

T-R.....398.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

4 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

5 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....15.00.....ชม.

STOP.....15.15.....ชม.

6 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

2 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

3 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

4 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....70.....F

5 เวลา 4

STOP.....15.15.....น.

START.....15.00.....น.

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....64.5.....ชม.

START.....64.2.....ชม.

7 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.04.....PSI

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

2 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

3 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

4 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

11 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....950.....ลิตร

12 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

13 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

14 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ 2.หฤษฎ์ เบญจาธิโภคิน

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260600004

วันที่ปฏิบัติ 10/06/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....80.....F

3 เวลา 4

START.....10.00.....น.

STOP.....15.00.....น.

4 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....60.....PSI

5 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....90.....F

6 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....90.....PSI

7 ชั่วโมงการทำงาน 4

START.....63.3.....ชม.

STOP.....67.8.....ชม.

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.0.....HZ

2 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

3 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....67.8.....ชม.

START.....63.3.....ชม.

4 วัดแรงดัน 4

S-T.....390.....โวล์ต

R-S.....390.....โวล์ต

T-R.....390.....โวล์ต

5 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

6 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.0.....แอมป์

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คสายพาน 4

2 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

3 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

4 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

6 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....880.....ลิตร

7 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

8 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

10 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

11 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

13 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

14 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

15 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.วิษณุ ปลื้มเนตร

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ดับไฟPM ไฟฟ้าประจำปี

สาเหตุ ดับไฟPM ไฟฟ้าประจำปี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260600015

วันที่ปฏิบัติ 17/06/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....67.8.....ชม.

START.....67.8.....ชม.

3 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

4 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.....แอมป์

5 วัดกระแส 4

S.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

R.....0.....แอมป์

6 วัดแรงดัน 4

R-S.....390.....โวล์ต

S-T.....390.....โวล์ต

T-R.....390.....โวล์ต

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....90.....F

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....67.8.....ชม.

START.....67.8.....ชม.

3 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....90.....PSI

4 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....1500.....PSI

5 เวลา 4

START.....15.00.....น.

STOP.....15.00.....น.

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....80.....F

7 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

2 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

3 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

4 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

5 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

6 ตรวจเช็คสายพาน 4

7 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

8 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

9 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

10 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

11 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....880.....ลิตร

12 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

13 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

14 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

15 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.สมศักดิ์ อินลี

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด PM ประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)



บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ตี้ จำกัด 
ตารางตรวจเช็ค GEN - สัปดาห์

 

รหัสงาน RE/GEN-W

รหัสเครื่องจักร GENERATOR

เลขที่ใบงาน PM260600023

วันที่ปฏิบัติ 24/06/2026

ชื่ออาคาร TB-Saphanmai | G | ส่วนกลาง | ไม่ระบุ | ไม่ระบุ | ห้องGenerator

 
ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

ตรวจเช็คเครื่องยนต์

1 ตรวจเช็คระดับน้ำหล่อเย็น 4

2 ตรวจเช็คสภาพเครื่องยนต์ 4

3 ตรวจเช็คระบบระบายความร้อน 4

4 ตรวจเช็คท่ออากาศไอเสีย 4

5 ตรวจเช็คระบบ MANUAL START 4

6 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ที่ตู้ ATS 4

7 ตรวจเช็คสายพาน 4

8 ตรวจเช็คอุปกรณ์แท่นเครื่อง 4

9 ตรวจเช็คท่ออากาศไอดี 4

10 ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง 4

ระดับน้ำมันเชื้อเพลิง.....880.....ลิตร

11 ตรวจเช็คสภาพ BATTERY 4

12 ตรวจเช็คสภาพอุปกรณ์ภายในตู้ควบคุมที่ตัวเครื่อง 4

13 ตรวจเช็คค่าความถ่วงจำเพาะของ BATTERY 4

14 ตรวจเช็คระดับน้ำมันหล่อลื่น 4

15 ตรวจเช็คการทำงานของ TIMER ของชุด ATS 4

ตรวจเช็คการทำงานของเครื่องยนต์

1 ความเร็วรอบ 4

ความเร็วรอบ.....1500.....RPM

2 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....68.7.....ชม.

START.....68.6.....ชม.

3 แรงดันน้ำมันหล่อลื่น 4



ผลการตรวจเช็คลำดับ รายการ

ดี แก้ไข อาการเสีย

หมายเหตุ

แรงดันน้ำมันหล่อลื่น.....5.20.....PSI

4 อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น 4

อุณหภูมิน้ำมันหล่อลื่น.....0.....F

5 แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง 4

แรงดันน้ำมันเชื้อเพลิง.....0.....PSI

6 อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น 4

อุณหภูมิน้ำหล่อเย็น.....57.....F

7 เวลา 4

START.....16.00.....น.

STOP.....16.15.....น.

ตรวจเช็คตู้ GPC

1 ตรวจเช็คไฟแสดงการทำงาน 4

2 ไฟชาร์จ BATTERY 4

ไฟชาร์จ BATTERY.....28.2.....แอมป์

3 วัดกระแส 4

R.....0.....แอมป์

T.....0.....แอมป์

S.....0.....แอมป์

4 วัดแรงดัน 4

R-S.....399.....โวล์ต

S-T.....398.....โวล์ต

T-R.....397.....โวล์ต

5 ความถี่ 4

ความถี่.....50.....HZ

6 ชั่วโมงการทำงาน 4

STOP.....68.7.....ชม.

START.....68.6.....ชม.

 

รายชื่อพนักงานที่ปฏิบัติงาน

1.กรกช จีนใจบุญ

 

ชื่อผู้ควบคุม/ผู้ตรวจสอบ

 



หมายเหตุ

รายละเอียด ตรวจเช็คประจำสัปดาห์

สาเหตุ ไม่มี

คำแนะนำ ไม่มี

การแก้ปัญหา ไม่มี

 

บันทึกผลการปฏิบัติ

☑  1.ปฏิบัติงานเสร็จเรียบร้อย ■  2.ปฏิบัติงานเสร็จแล้วพบสิ่งที่ต้องแก้ไขอีก (CM)
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 เอกสารแนบ 4 

เอกสารผลการตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดล้อม 
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        เอกสารแนบ 5 

หนังสือรับรองห้องปฏิบัติการวิเคราะห์เอกชน 

และเอกสารสอบเทียบเครื่องมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ 
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